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“SIurn V36exucron: UnnoBanus, ¢an Ba Tabaum” [Tomxkent; 2023]

“SIurm Y36exncron: VHHoBanmsi, ¢paH Ba TabJuM” MaB3yCHAAard pecIyOIHKa
49-xyn TapMOKIM MIAMHUN MacodaBuii OHJIAWH KOH(EpEeHIUs MaTepuayjiapu TYIJIaMH,
28 ¢eBpanp 2023 imn. - Tomkent: «Tadqiqoty», 2023. - 29 6.

Ymly PecnyOnuka-unmuil oHailH JaBpuil aHmXyMaHIap «Xapakariap CTpaTeruscu-
naH — TapakkKU€T cTpaTerusicu capi» TaMOMWIIMIa acoCaH UILIA0 YUKWITaH €TTUTa YCTy-
BOp HyHamumaan u6opar 2022 — 2026 iniiapra MymnKaUIaHraH STHrH Y 36eKHCTOHHMHT
TapaKKUET CTPATETUACH MYBO(PHK:— WIMHN HM3JIAHUII IOTYKJIAPUHUA aMaluETra >KOPHM
STUIL M OmilaH (aH coXaJlapuHU PUBOMIIAHTUPHUIITa OarvIlIaHTaH.

Ymly PecnyOnuka uamuil aHXyMaHIapyu TabJIUM COXacuaa MEXHAT KO kernaéTran
npodeccop - YKUTyBUM Ba Tajlaba-yKyBUMIAp TOMOHUJAH Tal€piaHral WIMUANA Te3uciap
KUPUTWITAH OYnauO, yHIA TabJIuM THU3UMHAA WIFOP 3aMOHaBUIl IOTyKJap, HaTWxkKanap,
MyaMMoJiap, CYIUMUHH KyTa€Trad Bazudanap Ba uaM-pad TapaKKUETHHUHT UCTUKOOIIar
pexanapu TaXTWI KUJIMHTAH KOH(QEPEHIUACH.

Macsya myxappup: ®aitzues llloxpyny @apmonosud, 0.¢d.n1., ZOLEHT.

1. XyKyKuii TAAKHMKOT/IAP HyHAJIMIIH
IIpodeccop B.0.,10.¢.H. FOcyBammeBa Paxuma (2 KaxoH MKTUCOIMETH Ba JTUILIOMATHS
YHUBEPCUTECTH)

2.®ancada Ba Xaét coxacuaarn Kapanwiap
HoneaT HopmatoBa duimopa DcoHammeBHa(MaproHa JaBjlaT YHUBEPCUTCTH)

3.Tapux caxudanapuaarn u3JIaHUAILIAD 3
HMcemanmnos Xycan0oii Maxammankocum YEim (Y30ekuctoH PecriyOimkacu Basupiap
Maxkamacu xy3ypujgaru TabiuMm cu@aTuHA Ha30paT KWJIMII JIABJIaT WHCIEKITASICH)

4.ConmoJiorus Ba NMOJUTOJOTHAHUHT XKAMUSATHMHM3IA TYTraH YPHH
Houent YpuntOoeB XommmkoH byHaroBmu (HamaHran MyxaHIUCIMK-KYPHJIMIIL
WHCTUTYTH)

5./1aBaaT OomKapyBu
Jouent Hlakuposa [loxuna FOcynoBHa «Tapakkuér cTpareruscu» Mapkasu MyXappupu

6. Kypnamcruka
TomoboeBa bapHoxon OnWKOHOBHA(AHIVKOH JHaBjlaT YHUBEPCUTECTH)

7.Punonorus GaHIAPUHA PUBOXKJIAHTHPHIN WYIMAATH TAAKUKOTJIAP
Camurosa Ymuja XamuiyiuiacsHa (TOIIKEHT BUJIOST XaJIK, TALJIMMU XOIUMIApUHUA
KaiiTa TaiépJiiaii Ba yJIapHUHT MaJlaKaCUHU ONIMPUIIL XYy MapKas3u)

®eBpaib [ 2023 7-Kuem TomkeHT
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8.Anaduér
PhD AonymaxwunoBa Jdwirnopa PaxmaryiaeBHa (TomkeHT MoJiust MHCTUTYTH)

9. UKTHCOAUETNA MHHOBANMSJIAPDHUHAT TYTTaH YPHHU
Phd BoxumoBa Mexpu XacanoBa (TOIIKEHT JIaBjIaT MApKITYHOCIUK MHCTUTYTH)

10.Ileparornka Ba NCHXOJIOTHS COXAJMAPHAATH WHHOBALIHUAIAD
TypcynnazapoBa OnbBupa TaxupoBHa Hwuzomwuii Homugaru TOMIKEHT JaBiaT Megaroruka
YHUBEPCUTETH XOpWKUM TUU1ap GakyabTeTd YKyB MIUIapu OYiinya JekaH ypuHOocapu

11.2Kucmonumii Tapousi Ba CopT
Ycemonona duiigysaxon MopoxumoBHa (2KucMoHMIA TapOXsI Ba CIIOPT YHUBEPCUTETH )

12.MapanusT Ba CAHBbAT COXAJAPHHH PHBOKJIAHTHPHII
TomrremupoB Otadbexk AdOunosud (MPaproHa MOJIUTEXHUKA UHCTUTYTH)

13.ApxuTeKTypa Ba AH3alH WYHAJIMIIA PUBOKJIAHUIIHA
BobGoxoHnoB Oirrn6oii PaxmonoBuu (CypxaHjiapé BUIOSTHA TeXHUKA (DUIIHATIN)

14.TacBupuii canbar Ba Iu3aiiH
HoueHt YapueB TypcyH XyBaeBUY (Y30€KMCTOH JIaBJIaT KOHCEPBATOPUSICH)

15.Mycuka Ba xaér 3
Houent YapueB TypcyH XyBaeBUY (Y30€KMCTOH JIaBJIaT KOHCEPBATOPUSICH )

16.Texnuka Ba TEXHOJOTHS COXACHIATH MHHOBALIMSIAP
Houent HopmupsaeB A0aykaiom PaxumOepaueBuu (HamaHraH MyxaHIMCIIMK-
KYPWJIMII UHCTUTYTH )

17.Du3nka-mareMaTuka Qanjapu OTYKJIApH
Houent CoxamanueB AOmypamun MamanaiueBud (HamMaHraH MyXxaHIMCIMK-
TEXHOJIOTHSI UHCTUTYTH)

18.buoMeMHA BA aMAJMET COXACHIATH WJIMHMIA W3JIAHHIIIAD
T.@.xn., nouneHt Mamarosa Homupa MyxrapoBHa (TOIIKEHT JaBiaT CTOMATOJOTHS
WHCTUTYTH)

19.®apmaneBTHKa

KammnoB @azmmmmy Conukosud, papm.@.H., goneHT, TOmKeHT (papmalleBTUKa
WHCTUTYTH, JLOpH BOCUTAIAPUHM CTaHIAPTIAIITAPUII Ba cudaT MEHEXKMEHTH Kadeapacu
MYIUpHU

20.BeTepunapus

KammnoB @azmmymmd ConukoBud, papm.@.H., goneHT, TOmKeHT (papmalieBTUKa
WHCTUTYTH, JLOpH BOCUTAIAPUHM CTaHIAPTIAIITAPUII Ba cudaT MCHEXKMEHTH Kadeapacu
MYIUpHU

21.Kumé dannapu 10TyKjIapu
PaxmonoBa Jlono KaxxopoBHa (HaBouii BriogaT! TaOuuii (paHiap METOIUCTH)
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22.buojorust Ba 3KOJIOTHsl COXACHIATH WHHOBALHSAIAD
Wynnomes Jlazu3 Toanbosuu (Byxopo maBiaT YHUBEPCUTETH)

23.ArponponeccHHr puBOKJIAHANI HyHAIMILIAPHA
ITpod. XamumoB Myxammaaxon Xamugosud « TUMIMCX»

24.T'eonorusi-MHHEPOJIOTHSI COXACHAATH MHHOBAIMAJIAD
Phd nmonent KaxxopoB Ykram AOmypaxumMoBud (TOIIKEHT uppuUramnus Ba KUIIUIOK,
XYKAJIMTUHU MEXaHU3alMsUIalll MyXaHJIUCIapyd UHCTUTYTH)

25.I'eorpadus
Wynnomes Jazuz Tonnbosuu (byxopo maBiaT yHUBEPCUTETH)

Tynaamea Kupumuazan mesucaapoazu MasaymMomAApHUHZ XaKKOHUUAUU 64
uKkmubocaapnune myrpuaiueuza myaiiupaap macsyaoup.
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®UJ10I0TUS PAHJIAPUHU PUBOXKJIAHTHUPHIII
UYIUAATU TAAKUKOT/IAP

PYC TWIMJA “KOCOITIABUE” ATAMACUHUHI' CEMAHTHUK TAXJINJIN

A0aypaxmanoBa Maauna Yiyroekopna
AJITU Y30ek Tunu Ba anabuétu TUIiLiap
kagenpacy KaTTa YKUTYBUUCH
Tenedon:+998979977300
lady.abdurahmanova@bk.ru

AHHOTALIMUSA: MabiyMKH, KacaJlJIMK HOMJIAPY O1aT/1a, XaJIKapo 0¥ 1a i Baynap Tap>KUMacus3
UIIaTWIaaM. Yoy Makosaga “kocoriazue” (FUIAMINK) KaCaJUIMTMHUHT pYC THIUAArH WIMHNA
HOMH Ba YHUHT KaHJail Oenrunap OwiaH HaMOEH OVIMIIMHU KHCKada Tabpuduad, pyc THIUAA
Ky4Ma MabHO/A MIIUIATUIIMII XOJIaTJIapU CEMaHTUK TaxXJIMII YTKa3UILI OPKAJIX aHUKJIAHTaH.

KAJIUT CY3JIAP: kocoil, kocormnasue, FUIAMINK, FUNAN, KY3, KacayUIUK, KOPAYUKHHHT
KUHIIaluI, KYpyB (GaodUsATHHUHT TacTIalIM, Xaipat, cTpadu3M.

Kocoenazue (strabismus) — omkioneHue 3pumenvHol ocu 00HO20 U3 21a3 OM CO8MECMHOL
mouku ¢uxcayuu. Ilpu npooondicumenbHoM KoCo2nazuu npoucxooum oodpamumoe NOHUNCeHUe
3peHusL.

Ymly Kacauiuk Xakuaard THOOWN TabpupHU TaxJuia KUIUO, IIyHH AHUKIAJAUKKA Oy
KacaJUIMKKa YaluHraH OemMopjaa Ky3 KOpauufu KUMIIAWWIIM Ky3aTWiaAu. beMOpHUHT KYpHII
GdaonuaTHAa KUMMHUWIMKIAp Taimo Oynumm Xakuaa ranupuirad (/lpu npoodonsicumenvhom
KOCO211a3UU NPOUCX0OUM 0OPAMUMOE NOHUNCEHUE 3PEHUSL).

Funaiinuk xacannuru xyuMma MabHONA MIUIATHIMIN aHUKJIAN YIYyH, KOCOTJIa3ue aTraMacuHU
Kylugaru cemasiapra axparavk: 1) K¥3 Kacajuuru; 2) KOpauyMKHMHI KuHmaiumu; 3) KypyB
(haonuATHHUHT NacTIany; 4) HOXyII(EMOH )JIHK; 5) Xalpar.

CemanapHu aHUKIa0 oNray pyc THIM MUJUTUNA KOPITYCHIAaTW MaTHIAPHH TaXJIU KUIAMU3:

1-  mucon. [aowce 8 Hacmynasuiux 2p0308blx CyMepKax 8UOHO ObLILO, KAK UCUE3A]10 e€ 8peMeHHOe
8E0bMUHO KOCO2NA3UE U HCECMOKOCHb U OVIIHOCMb Yepi.

Ymly muconaa “gedbmuno xocoenasue’ (SIMOFU3HUHT FUIANINTH ) 160 BOKEJIUK /A CaTOUiITUK,
BaXIIMIINK SITMOFM3NIapra Xoc OYnraH EMOHJIMKIAp Hazapja TYTHITAHIUTHHU KYPUITUMH3
MYMKHUH. YOy MHUCOJ/a KOPAYMKHUHT KUWIIAMMINM CceMach fo3ara 4MKUO KOJTaHIUTUHU
AQHUKJIQ/IUK.

2- wmucon. (Proomka neped ankawom o6e3z0eiicmeosana. Kax ene3anHo passusuieecsi e2o
Kocoenasue.)

Ymly “Kak eunezanno pazeusuieecsi e2o Kocoznasue” Kymiala KallaHJa OXAMHHMHT
TYcaTAaH KY3UHUHT OJa3apak/IuTy HYKOJITaHIUTUra UIIopa KWIMHMOKAA. by ranna KopayuKHUHT
KUNAIIANHIIN ceMacH r3ara YuKMOK/Ia JIeTaH XyJiocara KelauK.

3-mucoi. C 4-20 no 8-e uucino mosicHo byoem Ha 0OHOM NPOCMPAHCIEe 0603Pemb 8ce KHUNCHbLE
boeamcmea Poccuu. Kak 6v1 6 kocoenasue ne enacms!

Ymly ranga “Kak Ovl 6 Kocoenazue He enacmy’” KyTHIAETTaH TaaOMpAaru KUTOOIApHUHT
Kyla KYIUIMTHAAH Ky37ap Xap TOMOHTra KapalUlurd Xakuaa (GUKp I0pUTalaéTraniuruid Kypuo
TypuOMu3. Ymdy MUCoIa XxaM KOPAUuMKHUHT KUHIIAWUIITN ceMacH 103ara YukuO KOJIraH ceManap
XHUpaganmMoKIa.

TaxmummapuMu3 HaTHKAcH IIYHU KYpPCaTMOKIAKH, PyC THIWAA KOCOTNIa3he araMach OpKalu
OMpOop BOKENIMKKA HUCOATaH XalpaTaaHHIl MyHOCa0aTH, KY3HU Xap XU TOMOHTA ofla3apak KUino
KapaTHIll Ba caJIOuil TylIyHYaJIapHU Ky4alTUPUIIT MabHOCH U30XJIaHAH.

dojiiganaHuiIran axaduéraap pyinxaru

1. AbypaxmanoBam M. VY. “KuntomMok’ aTaMacHHUHT Y30€K THIIH/1a KyuMa MabHO/IA KYJUTAHUIITH
// Ham1Y Unmuit ax6oporHomacu, Ne 10. — H., 2022. — b. 355-359

2. https://processing.ruscorpora.ru/
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V3BEK TUJINJIA FI/IJIAP'IJII/IIUC ATAMACHHUHI KYYMA MABHOJA
KYJUIAHUIIN

AbaypaxmanoBa ManuHa YiyréexoBHa
AJITU Y30ek Tiiu Ba aqabUETH THILIAP
kadenpacy KaTTa YKUTYBUUCH
Tenedon:+998979977300
lady.abdurahmanova@bk.ru

AHHOTALMS: Mabnymkn, KacaUIMK HOMJIApW oOJlaT/aa, Xajkapo Oyianad Ba yiap
TapKUMacu3 MIJIaTuiaaau. Yoy Makonaaa “FUiaiivuK”’ KacaJUIMTUHUHT UMUK HOMH Ba YHUHT
KaHJai oenrunap OuaaH HAMOEH OYIMIIMHU KUCKada Tabpuduiad, Y30ek Tuauaa Kyuma MabHOIa
WIUIATHWIMIINHA, Ky9dMa MabHOJA UILIATHIAETTaHa acll KacaJUIMK XOJIaTHra SIKMHIUK Oop €ku
UYKMruHm, Kaiicu cababnapra kypa MyaiisiH xonariap/a ailHaH FUjIail ataMacy KyJUTAaHUITUIIINHA
TaJIKUK KHITMHA]IN.

KAJIMT CY3JIAP: runaiinuk, fuiai, Ky3, KacaJUIMK, KOPAYMKHUHI KUHIIAUUIIM, KYPYB
(haoNMMATUHUHT MMaCTIAIIM, Xalpar, CTpaOu3M.

Funatinuk, cmpabuzm — Ky3 COKKCUHUHZe Kutiwux ypuauyeu. bBymoa oup «y3 Kopauuzu
Kypunaémean napcaea KapazaH, UKKUHYUCU ICA YUla HapcaoaHn 0ypyH éKu YaKKa momMoHed 022aH
OyneaH.

Ymby kaca/suk Xakuaard TabpuHU TaxJWia KWIHO, IIyHW aHUKJIAJAUKKH Oy KacaUIMKKa
JaJMHTaH OeMopaa Ky3 KOpadyuFu KUWIIAWWIIM Ky3aTwiaau. beMopHUHT Kypuin daonusTuaa
KUAMHYWIIMKIIAP a0 OYIUIIN XaKuaa TalupyiraH.

Funaiinuk kacammuru y30ek THauAa KydMa MabHOAA MIIATUJIMIN XOJATIApUHU aHUKJIAII,
aBBajoO, yHJa MaBXKyll CeMaJapHU aHUKJIAIIHU Tanad stamau. Funmaiinuk aramacuHu Kydumaru
cemanapra axparauk: 1) ky3 Kacayuury; 2) KOpaduKHUHT KUimaiumm; 3) KypyB (HaoausiTHHUHT
nactianu; 4) Hoxyu(EMoH )JHK; 5) Xalpar.

Funaiinuk (rFumail) aTaMaCMHUHT CEeMaJlapUHM aHWKJIa0 oJrady, raserajiapia, XUKosyiapaa Ba
OomIKa MaTHIapJaH KyuyMa MabHOJIAPUHH aHUKJIA0, TaJKUK KUJIaMU3.

1- wmucon. Xa- xa- xa! — Yaxmox b6epunub Kyiap sxkaH, cysuoa MaKmaHeaHHamo 0agom 3mou, -
JIeKUH-YU, OPUYUAHMIAD XAM MEH eAémean MAaoMHU Kypub Kynapu uiau 0yaub Kouou.

Ymly xymnana “kyziapu 2unai 6yau6 xonou” ned xXalpaTlaHUNIIAH Ky3lapu KANHIIaino
KOJITQaHJIUTMHU KYpHUIII MyMKHUH. JleMaK, KOpaUMKHUHT KHAIIAMUIIKN CEMACH 03ara YNKMOK/a.

2- mucon. — Kysune xypmu? Heea oézumnu 6ocacan? — 0es bakupapou Kypoousicon éngonoan.

— Vaunenune-uu? Funaiimucan, men 6ocmadum-xy? — depou Llaxno xam nynuca kunub.

Ymby wmwucongaru “Funatimucan, men 6Oocmaoum-x)y”’ WOOpAcH OpPKAIH KY3WHT SIXIIH
KYpMai MK IeTaH MabHO Hazapaa TyTUIMoKAa. KYpyB (paoausTHHUHT MacTialiy ceMacu 103ara
YUKWO, KOJITaH ceMaliap XUpasialiMOK/Ia.

3- mucon. “Yozilganu nimaligi g ‘ilaymisan?”

YOy ranmHu yar rypyxuaaH oiauk. IbTHOOp Oepuiica, “g ‘ilaymisan” pUTOPUK CYpPOK ramu
IIaXCHU Macxapa KWIUII €KW KaMCHUTHII YIyH 3Mac, OaJ K BOKEJTWKKA HUCOATaH TaHKHIAN
06axo MyHOcabaTH, BTHUPO3WHU Ky4daTHpHUII MaKcajuaa HIUIaTWITaH Ba TYPTUHYM ceMma
EpKUHJIAITaHIUTUHU KYpUO TypuOMU3.

TaxumiapuMu3 HaTHXKACH IIYHU KYPaTMOKAAKH, Y30€K THIIMIA FUIail aTaMacu OpKaiu
OUpOp BOKEJIMKKAa HHCOATaH TaHKUIMHA 0axo MyHOcabaTu, YbTUPO3UHU KyHaUTHPHUII MabHOCU
M30XJIaHA/IH.

DoiigaJaHWITaH agaduéTap pyixaru

1. AbnypaxmanoBam M. Y. “KuntoMoK’’ aTaMacCHHUHT Y30€K TUITH A KYyYMa MabHOIa Ky JIJTAHUTITH
// Ham1Y Nnmuit ax6oporHomacu, Ne 10. — H., 2022. — b. 355-359

2. Typakynos E. Ba 6. Tu66uér xomycuii nmyraru. — T.: Komycnap 6om Taxpupusatu, 1994, —
288 6. —b. 272.
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KAPAKAJITTAK THJI BWJIMMWHAE TAHJAKJIAPIBIH W3EPTJIEHUYH

KoabiméeroB Kasindexk bepaumypar yibl
Hexuc Momileke /MK MeJarorukanblk HHCTUTYThI
2-Kypc MarucCTpaHThI

Tenedon: +998(94)4515703
qallibek4@gmail.com

AHHOTANMUS: Xo3upru KyHIE TaHJAK CO3JIep PyC XOM TYPKHH THJI OWIMMHHIE XJp
TopeIvieMe u3epmien yupeHuiareH. by Makanaaa Kapakainak THIMHAE TaHJIAK CO3JEPANH 63UHE
TOH OeJruseprHe Kapai uaumnasziap TOpernuHeH YHPEHUINY JKaF1aiaapbl aHaIu3 eTHIITEH.

I'NJIT CO3JIEP: Tannak cesnep, eMUKICYUI CO3JIep, MHTOHAIMS, SMOIHS, MOP(OIOTHSIIBIK
Oenru, TpaMMaTHKAJIBIK MOHU

Anamuiap apachlHIarbl TWJI €H 9XMUHETIM KaTHAC Kypajibl, OHBIH JIEKCHKAJIbIK KypaMbIHBIH
TUHKapbI €63 0016l ecarianaibl. Co3/11H JEKCHUKAIbIK MOHUJICPUHUH KOJUTAHBIY ©3TelIeIUKIEPH,
ojlapra WIMMHH XOM oMeNnui Ke3KapacTaH Oaxa Oepuy — JIMHTBUCTHKAHBIH alAblHAA TypFaH
TUHKapFhI Yasbliinanapasiy Oupu. Cebedu, THII XoMMe YaKbIT payakiIaHbIll 0apaTyFbIiH KyObLIbIC.
Byn xarnail TUIIIETH €63 XOM OHBIH MOHUCHHE JI€ TOCUP €TEPH CO3CHU3.

Ce3nepauH JIEKCUKAIBIK XM I'PaMMaTHUKAJIBIK XbI3METIIEpH Oup/iei emec, Oup Tormap ce3iep xKeke
KOJIJIAaHBLIBIIT MOHU aHJIaTa ajca, eKUHIIN Oupeyiepu ronTuH OesiekiepuH OalIaHbICTIpabl, all
Tarbl OUp cesiep Oosica colneyIMHIH (aJaMHbIH) TYPIU UILKU CE3UM-TYyHFbUIAPbIH, SMOIUSIIBIK
JKaFIaiyiapelH OMJITUPHUY YIIBIH JKyMcanaael. Tun OunuMunaae OyHIal cesliep Tomaphbl MaHIaxK
cosnep JIeT atanajbl.

Tannak cesnep Kapakainak TUIUHIE OHBIH MOP()OIOTHsI TapaybIHIa TPAMMATUKAJIBIK TOOUSTHI
MEHEH O3TelIEeTICHETYFbIH CO3 IIaKa0bl. byl ce3 makadbl 63 albIHa XoM MOHUIIN, XOM KOMEKIITHINK
XBI3METTH aTKapFaHbl MEHEH MOHWIN CO3 IIaKarulapblHaH Ja, KOMEKILIHN Ce3 IlaKarjapblHaH /1a
rpaMMaTHKaJIbIK XOM MOHWIMK JKaKTaH MapblKJIaHaabl. TaHJ1aK ce3j1ep KapaKainak THI OUTUMUH]IE
0acka ce3 LIaKaruiapblHa CajJbICTBIPFAH/A OFa/1a a3 U3EPTIICHIEH.

Kapakannak TiinHe TaHJIaKIap/IbIH apHaY bl CO3 1aKaObl eKCHIUTHH, OHBIH MOHWJIMK JKaKTaH
O6emuHuyuH nacienku pet H.A.backakoB «Kapakanmakckuii si3pik» Aen aTalFaH MUMHETHHE CO3
erenu [1:235-237]. Mnumnas TanlakjIapAblH MOHUIMK XOM I'DaMMAaTUKAJBIK ©3IEIIECIUKIEPUH
alTca J1a, oJlapAsl eIUKIEYUIUIepre KOChIN Kapanabl. TaHIaK SMOLIMAHBI, SIIMKIICYHUII CEC iMaca
KOPUHUCTUH aTaMachlH OWJITUPETYFBIH TOPEIJICpUH FaHa 0eJIeK-06JIeK aTam eTeIu.

A KpabipOaeB «Xa3upru Kapakajinak TUIMHIETH aTIbIK COe3Jep» JereH KUTaObIH/Aa TaHJIaK
XOM CIIMKJICYHUI ce3yiepAau Oup ce3 makalObl nen ecararad [7:8-69]. K.bepaumyparoB xom
A.EcemypatoBThIH aBTOPIBIFBIHAA 1 968-Kb1T IIBIKKAH “Kapakaimak THin MEKTeI cabaKIbIFbIHIA
TaHJIAK CO3JIEP EIUKICYUIIEPINH KypaMbIHa KUpru3uinrex [4:168].

V.EMOepreHoBThIH U3EpTICYIepUH/IE JIe TAaHJIaK co3Jiep KapacThipbuirad. O TaHJIaKIap MEHEH
SNUKIIEYUIIIIEPIUH 63JIEPUHE TOH allbIpMalIbIIbIK TOPEIUIEPUH KOPCETUI O6TKEH [6:35].

TannakaapablH CTHIBIUK XbI3METIIEPH, SFHBIN COWeY YaKThIHAA MHTOHALMAFA OalIaHbICIIbI
XOp KbIIIbI CTUJIBJIMK XbI3METJIepe KeNuyH, Aapa TaHJakKjIapra KaparaHaa Kyl XoM TOKHUpap
TaHJIaKJIap/ia SMOLUSHBIH Kynuin OonatyrbiHbl A.bekOGepreHoBThiH «Kapakannak THIMHUH
CTWJIUCTUKACh» KuTaObiHAa aiteurran [2]. OnblH «Pyc XoM Kapakainak TWIIEPUHUH
CaJIBICTBIPMAJIBI TPAMMATHKACKD JICT aTaIFaH MUMHETHH/IE TAaHJIaKJIap XaKKbIH/1a ObLTali IeTHHTeH:
«Tannaknap exu TUiIe 1€ COMICYIIMHIH Xop KbIAJIbI ce3uMIIeprHe OalTaHbICIIbI alThUIATYFBIH
cesiep, Oupak onap OyHmal ce3uMIIepIu aTar KepceTmenamy [3:35].

Pyc xoM Kapakaimak TWJIIEpUH]IE TaHIaKIapAsiH Mopdoaorusuibik oenruiepu H.A. Ypymbaes,
A.YMapoBThIH u3epmieynepunne ce3 erwiredH. H.A.YpymOaeB pyc XoM Kapakallak THIJIEPH
Mophostorusicbl OOMBIHIIA OKBIY KOJITTAaHOACHIH /1A TAHIAKIapAbIH A6peH U (heHuIuIep IeH )Kacably
MYMKHHIIUIUKIIEpUH yiipeHreH [10:47]. A.YMapoB €3MHUH MUITHETIEPUHAE PYC XOM KapaKainak
TUUIEPUH]IE copay TOIUIepAr Maiaa eTuyae TaHJIaKIapAblH CE3UMIINK MHTOHAIMSICHI, TOOUSTHIH
aHbIKJ1an oeprex [9:24-25].

Bynapnan 6acka, Kapakajnak THIMHACTH TaHIaKJIap, OJapAblH ©31HE TOH OSNTHIIEpU XaKKbIHA
Oup Katap WIMMHN oaeOusiTinap, mbicanbl, 1981-xbutel [10], 1994-xbuer [11], 2010-xbutHI
[12] sxopusimanFan rpamMmMaTuka (MOpQoJIOTHSI, CHHTAKCHC) OOMBIHINIA KOPHUTAHFaH KOJIaHOa
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MUUHETIEP]IE CO3 ETUIITEH.

COHFBI S"aKBIT.Hapr KapaKaJmaxK TWJIHWHWAH TI'paMMAaTHKACbIHA ApHAJIBIIT  OPbIHJIAHTaH
MUMHETIEP/IC TaHJAK CO3JIEpAN 63 ajjibiHAa Ce3 MIaKaObl ChIMATHhIHIAA Kapay, OHbIH ©3WHE TOH
©3TeIIeNUKIePH YHPEHUY MaceecH co3 eTuiie 0acnasl. Kapakanmak Tr OMTMMUH/IE TaHIAKJIap/Ibl
MoHoTpadusuIbIK KoOama msepriereH A.TemupOekoBa Oonael. Onm 2022-xbutbl «Kapakanmak
TWIMHJETH TaHiakiap ((hOHETUKAIBIK-MOP(OIOTHSIIBIK, CEMaHTHKA-CTUIIMCTUKAIIBIK Taliay)»
JiereH Tema AuccepTaius Kopraabl [7]. OHbIH Oyn u3epTiieyuHAe Kapakalnak TUIWHAE TaHJaK
ce3NeparH 0acKa co3 IIaKariapblHaH aibIPMAIIbUIBIFbI, CECIUK KypaMbl, MOP(OIOTUSIBIK XaM
(1)0H€TI/IK8,JIBIK AY3WJINCH, COHbIH MCHCH 6I/IpI‘€ CEMAaHTHUKA-CTUIIUCTUKAJIBIK aﬁBIpMaIHbIHBIKHapBI
yiipenwmiren. Tanmakinap OOHBIHIIA )KaHA TTUKUPIIEP OCPUIITEH.

bu3 kapakanmak THi OMJIMMUHJIE TaHJAK CO3JIEPIWH H3EPTICHUYH OOWBIHINA OpBIHJIAHFAH
WIMMHUN W3EpTIEYNepId aHaldu3 €TTUK. AJIarbl YakblTiapbl TaHJIaK CO3JIEPJIUH HU3EPTICYHH
KYTUI TypraH Mocenenepu Oap jgen oinaiimbi3. TaHIakIapAblH aybI3eKH ceiliey TUIHHIE
Typauiie 60gynapaa Kenmuyu, KOpKeM HIbIFapMaiap THIUHIE CTHIBINK MAKCETIEPAE )KyMCAIBIYbI,
KapaxkaJnak THIMHUH TYCUHIUPME CO3THKICPUHIE OCPUIINY ©3TeIICTHKIEPH CBISKIIBI MAceenep
CoJIap/IbIH KaTapblHA KUPEIH.
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STRATEGIES AND RESOURCES OF INTENSIVE AND EXTENSIVE READING

Fayzullayeva Yulduzxon Xayrulla qizi
Toshkent Shahar Yuridik Texnikumi
“Yuristlar uchun ingliz > fani o’qituvchisi
+998993859861
fayzullayevayulduz2@gmail.com

Annotation: Reading is the process of taking in the sense or meaning of letters, symbols, etc.,
especially by sight or touch. For educators and researchers, reading is a multifaceted process
involving such areas as word recognition, orthography (spelling), alphabetics, phonics, phonemic
awareness, vocabulary, comprehension, fluency, and motivation. Reading extensively means
reading as many texts as possible, typically more than most students would normally do in an
intensive reading approach, which focuses on full comprehension.

Key words: intensive reading , extensive reading , reading experience , comprehensibility
interest , planning , implementing , reflecting .

Intensive reading and extensive reading (ER) are two activities that have distinct purposes and
require different instructional setups. Whereas intensive reading focuses on reading skills that
enable students to deconstruct text in order to find the main idea, supporting details, and discrete
information, ER allows students to read for pleasure with minimal mental effort. The ultimate
goal of ER is for students to read for enjoyment as many texts as possible in the second/foreign
language. To achieve this goal, the readings must be enjoyable and easy to read. As a consequence
of ER, students build reading speed and fluency and get exposed to contextualized vocabulary and
grammar. Nonetheless, achieving a balanced reading experience by incorporating opportunities
for both intensive reading and ER in the curriculum can be a challenge. Because more attention
is typically given to intensive reading in reading instruction, ER is often compromised. Given
the great gains and rewards of ER, how can this type of reading be systematically incorporated
in reading instruction? In this article, the authors present practical strategies and resources for a
more systematic integration of ER based on the principles of extensive reading (Day & Bamford,
2002).[1] . Reading extensively means reading as many texts as possible, typically more “than
most students would normally do in an intensive reading approach,” which focuses on “full
comprehension” (Robb, 2018 )[2] . Intensive reading and ER are different in nature; nonetheless,
they are equally important and complement one another (Renandya, 2007). Intensive reading is
crucial for developing reading skills that enable students to achieve purposeful reading and gain
information accurately from texts. ER, on the other hand, is the gateway to getting students into
the habit of reading, which develops reading fluency as a result. A teacher’s role in ER is to nurture
this practice by providing access to a variety of easy and interesting reading materials. Exposure to
easy and interesting input is an important basis for language development derived from Krashen’s
(1981, 2008) concept of comprehensible input. Krashen (2009) underscores that a large body of
research in first and second language development has proven that “engaging in a great deal of
interesting (better yet, compelling), comprehensible reading” is the “only method of improving
reading ability” [3]

Findings from empirical research in English as a foreign or second language (EFL/ESL) contexts
have consistently demonstrated that ER has positive effects on students’ reading speed and fluency
(Huffman, 2014; Masrai & Milton, 2018; Nutalak, 2019; Suk, 2017), reading comprehension
(Al Zeidi & Al Quraini, 2019; Al-Homoud & Schmitt, 2009; Suk, 2017), reading motivation and
attitude (Jang,

Kang, & Kim, 2015; Karlin & Romanko, 2010; Suk, 2018), vocabulary acquisition (Al-Homoud
& Schmitt, 2009; Alsaif & Masrai, 2019; Chang & Hu, 2018; Liu & Zhang, 2018; Masrai & Milton,
2018; Suk, 2017), and critical thinking (Eftekhary & Kalayeh, 2014; Husna, 2019) . Davis (1995)
argues that students will have a poor learning environment if ER is not part of the English language
classroom. To guide the planning of such a valuable reading experience, Day and Bamford (2002)
set forth 10 principles for teaching ER:

1. The reading material is easy.

2. A variety of reading material on a wide range of topics must be available.
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3. Learners choose what they want to read.

4. Learners read as much as possible.

5. The purpose of reading is usually related to pleasure, information, and general understanding.
6. Reading is its own reward.

7. Reading speed is usually faster rather than slower.

8. Reading is individual and silent.

9. Teachers orient and guide their students.

10. The teacher is a role model of a reader.
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TOHIR MALIKNING FRAZEOLOGIZMLARDAN FOYDALANISH MAHORATI

A.Primov,

UrDU O°‘zbek tilshunosligi
kafedrasi dotsenti.
N.Safiyazova,

UrDU magistranti

Annotatsiya: Mazkur maqolada yozuvchi Tohir Malikning o‘z asarlarida frazeologizmlardan
foydalanishi va ularning ma’noviy qirralari haqida tahlillar yoritilgan. Shuningdek, maqolada
mazkur masala yuzasidan muallif tomonidan shakllantirilgan ilmiy izlanishlar o‘z ifodasini topgan.

Kalit so’zlar: Frazeologizmlar, ibora, uslubiy bo‘yoq, barqaror munosabat, maqol, konnotatsiya,
semantik-stilistik metod.

Ma’lumki, tildagi barcha elementlar nominativ-mantiqiy ma’no bilan birga uslubiy
bo‘yoqdorlikka ham ega.Ular o‘ziga xos ,,ekspressiv atmosfera bilan o‘ralgan™ (V.V.Vinogradov)
bo‘ladi. Bu holat tilshunoslikda hozirga gadar turli xil nomlanib kelmoqda. Til elementlariga
ironiya, tantanavorlik, hazil-mutoyiba, ishonmaslik, shubha kabi uslubiy nozikliklarni yuklovchi
hodisani nomlashda olimlar ,,uslubiy bo‘yoq”, ,,uslubiy tonallik™, ,,konnotatsiya” atamalaridan
foydalanmoqdalar. Birgina ,konnotatsiya” atamasining o‘zi ham tilshunoslikda har xil
ta’riflanayotir. Jumladan, O.S.Axmanova, N.M.Shanskiy, M.Tikotskiy kabi olimlar konnotativ
element asosiy ma’noga qo‘shimcha tarzda yuklanadi, shunga ko‘ra, u til birliklarining semantik
strukturasiga kirmaydi, deb hisoblaydilar.

A.VKunin, S.G.Gavrin, A.M.Melerovich singari boshqa bir guruh frazeolog olimlar
esa konnotatsiyani leksik yoki frazeologik ma’noning tarkibiy qismi sifatida izohlaydilar.
E.S.Aznaurova esa konotatsiyani obyektiv til hodisasi deb qarash tarafdori sifatida ko‘rinadi.

E.Qilichev esa konotativ ma’no so‘z semantikasidan denotative ma’no ajratilgandan keyin
hosil bo‘ladigan ayirmaga teng, deb hisoblaydi.

Frazemalarning emotsional-ekspressiv bo‘yoqdorligini aniqglashning eng muhim yo‘li ularni
semantik-stilistik va kontekstual metodlar asosida sinchiklab o‘rganish, kontekstdagi ma’no
qirralarini belgilashdir. Ammo ,,0‘zbek tilining izohli lug‘ati”’da, prof. SH.Rahmatullayevning
,,O‘zbek tilining izohli frazeologik lug‘ati’’(1978), ,,O‘zbek tilining frazeologik lug‘ati’’(1992),
M.Sodiqovaning ,,Qisqacha o°‘zbekcha-ruscha frazeologik lug‘at”(1989) kabi asarlarida
frazemalarning ma’no doirasini aniqlash jarayonida unda qo’shimcha uslubiy baho momentlari
borligi ko‘pincha hisobga olinmaydi. Masalan, ,,ko‘zi to‘rt bo‘ldi”’ iborasini olib qaraylik. Bu
frazeologik birlik ,,Izohli lug‘at”da ,,nihoyatda intizorlik bilan kutdi”” ma’nosiga ega ekanligi
gayd qilingan. Sh.Rahmatullayev lug‘atida esa bu frazeologik birlikning ,,ko‘zlari to‘rt bo‘ldi”’,
,ko‘zi to‘rt bo‘lib”, ,,ikki ko‘zi to‘rt bo‘lib”, ,.,to‘rt ko‘z bo‘lib”’variantlariga ega ekanligi qayd
qilingan hamda ,,intizor bo‘lmoq”’ma’nosini ifodalash ta’kidlangan.

Tohir Malikning individual uslubini o‘rganish birinchi navbatda uning so‘z tanlash, so‘z
qo‘llash yo‘sini tilning keng ma’nodagi sinonimik vositalari boyligidan qaysilarini saralashida,
bu vositalarni nutq zanjirida qanday joylashtirishida namoyon bo‘ladi. Yozuvchining individual
uslubi, shu bilan bir qatorda, til vositalaridan ijodiy foydalanishda namoyon bo‘ladi.

Yozuvchining til vositalaridan ijodiy-individual foydalanishini o‘rganish faqat nazariy
jihatdangina emas, balki amaliy jihatdan ham katta ahamiyatga egadir. Yozuvchining tildan ijodiy
foydalanishini o‘rganish, bir tomondan, uning individual uslubini, badiiy mahoratini chuqurroq
tushunishga imkon bersa, ikkinchi tomondan, adabiy til taraqqiyotining ko‘pgina nazariy
masalalarini hal etishga yordam beradi.

Frazeologik iboralardan ijodiy-individual foydalanishning keng tarqalgan usullaridan biri
ibora asosida kontekst yaratish usulidir. Bunday qo‘llashda frazeologik ibora nutqda yaxlit til
birligi sifatida ishtirok etmaydi. Yozuvchi iboraning umumiy mazmuni yoki uning zamiridagi
obraz yoki uning modeli yangi kontekst uchun asos qilib olinadi. Tohir Malik 0’z asarini yozish
jarayonida qahramonlar tabiatini, psixologiyasini tasvirlash uchun iboralardan juda ko‘p va
o‘rinli foydalanganligining guvohi bo‘ldik. Har bir yozuvchining frazeologizmlardan foydalanish
uslubi va yo‘nalishlari bo‘ladi. Tohir Malikning «Shaytanat», «Alvido bolalik», «Jinoyatning
uzun yo‘lin» va shu kabi asarlarida qo‘llangan frazeologik birliklarni to‘plab o‘rganish orqali
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yozuvchining o‘ziga xos uslubi va yo‘lini tahlil qilishga harakat qildik.

Yozuvchi tilini tishlab qolmogq, tilga olmoq umuman gapirmaslik ma’nolarida qo‘llanuvchi
iboralardan bir ganchasidan o‘z asarida o‘rinli foydalangan.

Tillari tish xatlamas-iborasi gapirmaslik, kamgaplik kabi belgilarni ifodalashda ishlatiladi.

Yozuvchi obrazlar xarakterini ochishda bunday iboralardan juda mahorat bilan foydalanganlar.

Balkitergovdaochilmay qolgansirlariniboyberib qo‘ymaslik uchun tillaritishxatlamas ?(Alvido
bolalik,5-bet.)

Nazarini qadab turmogq- fe’l frazemasi garamoq ma’nosini beradi.

Orqgada sharpa sezib, sapchib tushdi. Qarasa-onasi. Sinchkov nazarini gadab turibdi. (Alvido
bolalik,11-bet)

Ko ‘zini olib gochmog-iborasi garamaslik, garay olmaslik ma’nosiga teng. Bu asarda shunday
ifodalangan.

Asror onasidan ko zini olib qochdi, keyin yutunib: —Uyqum kelyapti,-dedi. (Alvido bolalik,12-
bet.)

Suyagi buzugq—belgi ifodalovchi ibora nomussiz, nasl-nasabi buzug kabi salbiy ma’no
ifodalaydi.

Suyagi buzuq, ko‘zi g‘ilay bo‘lsa ham, shu yigit Asrorga istarali ko‘rinadi. (Alvido bolalik,13-
bet.)

Xulosa o‘rnida shuni alohida ta’kidlash lozimki, bu til hodisalari badiiy matnda alohida
ahamiyat kasb etadi. Shuning uchun ham barcha mavzular bo‘yicha berilgan matnlar ustida ishlash
jarayonida ularni aniqlash, tahlil qilish va izohlash talab etiladigan mashqlarga e’tibor bilan qarash
maqsadga muvofiq.
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Annotatsiya: Madaniyatga oid so’zlarni tarjima qilish doim ham tarjimonlarga muammo
tug’dirib kelgan. Tarjima jarayonida til strukturasidan tashqari, madaniyatlar o’rtasidagi farqlarni
ham e’tiborga olish va ular o’rtasidagi mutanosiblikni ta’minlash tarjima qilinayotgan asar
sifatini belgilab beradi. Shuni inobatga olgan holda, Eugene A.Nida (1964) quyidagi fikrlarni
bildirib o’tgan: “Tarjimonga madaniyatlar o’rtasidagi farq til strukturalari o’rtasidagi farqlardan
ko’ra jiddiyroq murakkabliklarni keltirib chiqaradi”. Bunday murakkabliklarning sababi turli xil
yashash tarzi, turli diniy qarashlar va urf-odatlar bo’lishi mumkin. Ushbu maqola madaniyatga oid
so’zlarni tarjimasiga oid bir nechta yo’llarni taklif giladi, shuningdek ularning kutilgan natijalari
va muammolar borasida ham fikr yuritadi.

Kalit so’zlar: tarjima, madaniyatga oid so’zlar, ekzotikatsiya, domestikatsiya.

Yozuvning paydo bo’lishi, sanoatlashtirishning jadallashuvi, bir millatning boshqa bir millat
adabiyoti bilan tanishish istagi tarjimaga muhtojlikni keltirib chigardi. Ammo, tillarda shunday
til birliklari va kombinatsiyalar borki, ular tarjima jarayonini murakkab hodisaga aylantiradi.
Bular aynan madaniyatga oid so’zlar, tabu, sleng, idiomalardir. Shu sababli ham ushbu muammo
tarjimashunoslikning kundalik masalasiga aylangan va uning munosib yechimi tarjimashunoslik
nazarasi, amaliyoti, tarjima tarixi, buguni va kelajagi, tanqidiy tarjimashunoslikning rivojlanishiga
qo’yilgan fundamental qadam bo’lar edi. Deyarli barcha tarjimashunoslar tarjima jarayonini manba
hisoblangan til(L1)dagi tekstni ko’zlangan til(L2)dagi ayni variantiga o’girish ekanligini tog’ri
deb hisoblashadi (Larson 1984). Ammo Miremadi (2003)ning fikrlariga e’tibor beradigan bo’Isak,
u tarjima qilingan tekst o’quvchining tushunchalariga ham muvofiq bo’lishi kerak deb hisoblaydi.

Nemis tarjima nazariyotchisi Schleiermacher (1997) tarjimon uchun ikki yo’l mavjud ekanligini
aytib o’tgan edi. Birinchisi, tarjimon yozuvchini kamroq “bezovta qiladi” va o’quvchiga ko’proq
yon bosadi; ikkinchisi bo’Isa, o’quvchiga kamroq nazar soladi va yozuvchini yo’nalishida qoladi.
Ushbu ikki yo’nalish bir-biridan juda farqli. Shu sababli ham, ikkisining nomutanosib qorishmasi
ma’noning yo’qotilishiga olib kelishi mumkin.

Huddi shu ikki yo’nalish madaniyatga aloqador so’zlarni tarjimasida qo’llanilib kelinmoqda.

1) Ekzotikatsiya(foreignization)-buyo’nalishtarjimaqilinayotgantildaso’zlashuvchilarning
madaniyat rang-barangligi va atmosferasini saqlab qolishni anglatadi. Bundan tashqari, tarjima
qilinayotgan konsept manba tilda mavjud bo’lmagan sharoitida va tarjima imkonsiz bo’lganida
ham shu yo’nalishdan foydalaniladi. Aniglashtirish uchun, Jorj Oruellning “1984” asariga murojaat
qilsak ( tarjimon: Karim Bahriyev):

“If there is hope, wrote Winston, it lies in the proles.”

Tarjima: “Agar umid bo’lsa,- deb yozadi Uinston, - umid prollarda bo’ladi.”

“Prole” — ishchi sinfga mansub bo’lganlarni anglatadigan, biroz negativ ma’noga ega bo’lgan
SO’Z.

Boshgqa tarafdan olib qaraganda, ushbu yo’nalish oson bo’lishiga qaramasdan, asarni anglanish
darajasini tushirib yuborishi mumkin.

2) Domestikatsiya (familiarization)- bu yo’nalish esa eng aniq tarjima jarayoni hisoblanib,
madaniyat aspektlariga emas ma’noga e’tiborini qaratadi.

Yana Oruellga qaytamiz:

“...and given posts which were in fact sinecures but...”

Tarjima: “..va nomi juda ulug’- suprasi quruq lavozimlarga tayinlandilar.’

“sinecure”- ko’p ishlash talab qilinmaydigan ammo pul to’lanadigan kasblarga nisbatan
ishlatildigan so’z.

Bu tarjima turi tarjimondan ko’proq so’zni ishlatishni talab qilsada, o’quvchilarga asarni
maksimal darajada tushunish imkonini beradi.

’
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Tabu so’zlar ham madaniyatga oid so’zlar hisoblanadi. Tabu so’zlar- urf-odatlar yoki diniy
aqidalarga amal qilgan holda ma’lum so’zlarni ishlatmaslik (Oksford lug’ati, 2000). Deyarli har
bir tilda bunday so’zlarni uchratishimiz mumkin, lekin bir millatga tabu hisoblangan so’z boshqa
tillarda oddiy hol hisoblanishi mumkin. Ularni tarjimasiga kelganda, tarjimon ham L1 ham L2
ning madaniyatidan habardor bo’lishi lozim. Quyida tabu so’zlarni tarjimasiga oid bir nechta
metodlar berilgan:

1. Senzura ( olib tashlash)- tabuni tarjima qilishning birinchi va eng oson yo’li uni tashlab
ketish.

Masalan: “...she felt in the pocket of her overalls and produced a small slab of chocolate”
(Ourell)
Tarjima: “...nimadir esiga tushgandek cho 'ntagini kovlab, kichkina shokolad chigardi.”

(overalls- ich kiyim. Tarjima jarayonida olib tashlangan.)

Lekin bu yo’l doim ham ma’qullanavermaydi. Chunki, ba’zi hollarda aynan tabu so’z asarning
ma’nosiga ta’siri kuchli so’z bo’lishi mumkin va uning olib tashlanishi asar ma’nosiga putur
yetkazishi mumkin.

2. Tabuni tabu bilan ifodalash. Agar tarjimon yozuvchi xohlagan emotsiyalarni o’quvchiga
yetkazmoqchi bo’lsa bu yo’ldan foydalanishi mumkin.

“...there came forth a smell of urine, sawdust and sour beer.”” (Oruell)

“...ko’chaga siydik, qirindi, va achimsiq pivoning hidi anqirdi.”

Garchi bu yo’l ham oson tuyulsada, ba’zida o’quvchiga uyatli tuyulishi mumkin.

3. Efimizmdan foydalanish. Grek tilidan olingan bu so’zning ma’nosi “yaxshi,

to’g’ri gapirish” (eu- yaxshi, to’g’ri; phem-gapirmoq) degan ma’noni anglatadi.

Boshgacha qilib aytganda, yoqimsiz yoki, qo’pol so’zlarni boshqa qo’pol bo’lmagan so’zlarga
almashtirish jarayoniga efimizm deyiladi. Efimizm sodir bo’lishi mumkin bo’lgan dilxiralikdan
o’quvchilarni himoya qilish (Linfoot-ham 2005).

“Promiscuity went unpunished, divorce was permitted.” (Oruell)

“Ular zino uchun jazolanmaydi, oilaviy ajralishlarga ruxsat berilgan.”

Promiscuity- ko’pchilik bilan jinsiy aloqada bo’lish va bundan hazar qilmaslik.

Hulosa

Madaniyat tarjimaning ajralmas qismi sifatida garalishi kerak. Tarjimonning madaniyatlar
borasidagi bilimlarining yetishmasligi u tarjima qilgan asarning o’quvchilar tarafidan tushunilish
darajasiga salbiy ta’sir ko’rsatadi. Shu sababli, tarjimaning asosiy maqgsadi L.2ni rivojlantirish ham
lingvistik tarafdan ham madaniyat borasida. Har bir til 0’z madaniyatini aks ettirishini hisobga
olsak, tarjima jarayonida albatta madaniyatlar to’qnashuvi yuz beradi. Bunga qaramay, tarjimon
ikki til orasida balans hosil qgiluvchi vositachi bo’lishi magsadga muvofiq. U bu vazifani muallifni
o’quvchi yoniga “olib kelish” orqali (familiarization) yoki o’quvchini muallif yoniga “olib borish”
(foreignization) bilan uddasidan chiqadi.

Yuqorida aytilganidek, tarjimon madaniyatga oid so’zlarni, agar tarjimon ularni o’quvchi uchun
tushunarsiz ekanligini bilsa, almashtirishi yoki yuqoridagi usullardan foydalanishi mumkin. Biroq,
bu tavakkalchilik va tarjimada o’tib bo’lmaydigan chegarallar bor. Ushbu chegaralar aynigsa, asar
mazmunini belgilab beruvchi madaniyatga oid so’zlarga duch kelganimizda yaqqol ko’rinadi.
Tarjimonning vazifasi ikki til o’rtasidagi vositachilik ekan, u yuqoridagi usullar orasidagi
garmoniyani topa olishi kerak. Bunga erishganida esa, u mas’uliyatini muvaffaqiyat bilan bajargan
bo’ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. James K: “Cultural implications for translation” 2005

2. J.C.Catford: “A linguistic theory of translation” 1965

3. Jorj Oruell: “1984” 2010

4. Larson M: “Meaning- based translation: a guide to Cross-language equivalence”
5. Oksford dictionary: 2000

6. Peter Newmark: “A textbook of translation” 1988

7. Roger T. Bell: “Translation and translating: Theory and practice”
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«KOXAHIIA» TOCTAHBIHBIH, TUJI O3TENIEJINTUH YHPEHUY 39PYPIUT U

Y3ak0eprenos Canamar [lapaxaroBuyu

bepnax Homunaru Kopakaimnok aaBiar YHUBEPCUTETH
JIMHIBUCTHKA KOPAKAIIOK THIM MYyTaXacCUCIUTH
2-00CKUY MaruCTpaHTH

Tenedon:+998(97) 500 44 07
salamatuzagbergenov028@gmail.com

AnHoramusi: byn Ttesucte «OKoxaHIa» JoCTaHBIHBIH KapaKallak JoCTaHIapbl apachlHJa
KAHPJBIK, HJEsA-TeMATUKAJIbIK, KOPKEMJIMK ©3relleNuru, OasHiay CTUIU, THIW  OOWbIHINIA
alpbIKIIAJIBIKKA Miie eKeHIUTn XoM ‘“YKoxaHmia” IoCTaHbIHBIH THIUIMK ©3TEUISIMIU XaKKbIH]Ia
’Ka3bLIFaH.

Kanur cy3nap: Cesnuk (oHABI, MIDICTTHH MAaTePUALIBIK XOM PYYXbIA MOIEHUSITHI,
JIEKCUKOIOT Ut

M.CeiiTHus30B TopenuHeH 1956-xbuibel KypOanOaii xbeipay ToxuOaeBTaH Ka3bIll ajbIHFAH
«KoxaHma» gocTaHbl Kapakaimnak JoCTaHIapbl apachblHOa >KaHPJBIK, HAEs-TeMaTUKaJbIK,
KOPKEMIIUK ©3TCeIICNUTH, OasHIay CTUIH, TUIM OOWBIHINA alpBIKIIANBIKKA Hile 19CTaH OOJBII
ecarutaHajpl. BYrMHTH KYHJIE NOCTaHHBIH Koypkaz0acel O3P MA Kapakanmakcran OeMMHUHUH
dyHnaMeHTanb KuTanxaHacsiHbIH Komkazoanap 6enuMunae cakianbin keaMekre [2]. Komxkaz0a
KUpWILI rpauKachbiHAA JKa3blll alblHFaH 00k, yaeiyMa kesemu 8000 aciiaM KOCHIK KaTapblHaH
nbapar.

«Kaxanma» gocransl eH aaciuern 1990-xbu161 O3CCP MA KK® H. /[oykapaes atbinnarsl Tapuiix,
T XOM 91eOuAT MHCTUTYTHIHBIH Kapakanmak (onbkiaopsl cekTopbl ambiMiapbl A.Kapumos,
K.Mawm6etnazapos, T.HuiterynmaeB xom K.Epnazapoenap TtopenuueH Oacmara TasipiaHblIl,
XX tomiblk «Kapakanmak (oibKIOpeD» KbIHHAFBIHBIH XX TOMBIHIA JKapblK KepreH Oolca,
conbiHan 2012-xputbl 100 TomHan nbapar «Kapakanmnak GpoabKiIopb» cepusChIHbIH 43-TOMBIH A
EeKMHIIA PEeT KalTa >KopusiaHabl. J[OCTaHHBIH albIHFBI OacmachlHIA COJl JAOYHUPIACTH YCTEM
UJICOJIOTUSIHBIH, TOCUPHUHJIE Oacrmara Taspiaylibuiap TOPENMHEH J9CTaHIarbl KaxapMaHJIapblH
KOIUIETEeH MOHOJIOT XOM JAHMAJIOTIap TEKCTUHEH NOapar KOCBIK KaTapiaphl KbICKApThUIFAHbI, Ka30a
o1e0usAT HOpMaJapbIHa CaNbI KaiiTa HCIIEHTeHU ce0eTUIH, TYT HYCKaaFbl OPTUHAJIIBIK ©3TepUCKe
yIIbIpar, noctanaarel KypoanOaii skeipay IbIH aTKapbIYIIBUIBIK OHEPUHE TOH OOJIFaH MOATHKAIBIK
CTHJIb Ji¢ OHINa ce3wnMmed kKamraH. An, 2012-kplUIrbl OacmacblHAa A9CTaH KoJbkKa30a MEHEH
coiikecnenupuired. ComnbikTaH, “YKoxaHima” MOCTaHBIHBIH WIMMHA HM3EpTIeyTe TapTKaHa,
acupece, OHbIH THJUIMK ©3remenurud yipenrenae 2012-kpiuirbl 0acmachkl THHKapbIHIA U3EPTIIeY
KYPru3uy MakceTKe MyyamnbIK OOabl.

“XKoxaHma” 1oCTaHbIHBIH TUIUIMK ©3TEIISIUTUH YHPEHUY IUH 39pYPIIUTH, ©3TeIIeTUry Heae? —
JIereH copay Tyybuiapel ce3cu3. COHFbBI JoyHp/Ie KapaKalnak JeKCUKOJIOTUSChIH/IA XaJIbIK aybI3eKH
JOPETIEeNEePUHUH THUIMK ©3TCIICIUTH U3epTey TeHICHLMICHI XKy3ere keiau. by TenaeHuus
KapaKaJllak JICKCUKOJIOTUSCHIHAA YChI Tapay MEHEH HIYFbULIAHBIYIIBI KePTUIUKINA KaapiapablH
KETWINCUYH MeHeH THukkenel Oaitnmanbicubl. [11.O6auHasumoB “KeIpK KbI3” JOCTaHBIHBIH,
A.AGmueB “AnmambIC” ToCTaHBIHBIH THIM OoibiHma, O.bexbaynoB “KaxapmaHIIBIK ATIOCTBIH
apal-mapchl JIEKCUKACHI XOM OHBIH TapUUXBIM-TUHIBUCTUKAJIBIK XapaKTEPUCTUKACH OOWBIHIIA
apHaYIIbI KOJIEMIIH U3ePTIEY KyMbICIApbIH anbin 0apraH Otoonca, O.bexbaynos K.MambeTHazapos
neHeH Ouprenukre “KaxapMaHIIBIK JOCTaHIApAAFbl ©3JI€CTUPME CO3NIEPIAUH TYCUHUTH H . HCIIeTI
HIBIKTHI.

Kapakanmnak XaJKbIHBIH CO3 OHEPHH MIULIMN ©3TrelIeNuK OeNTHCH CHITIAThIHA TaHBUIFaH.
CoOHTBIKTaH, 9YIaTaH dyIaaKa THIJI apKaJIbl )KETUI KUATHIPFAaH XaJIbIK JOPETUYIIIMIIUTH, SCUpECe,
XaJIbIK TI033USIChl OYTHHTY KYH/JIE Kaclap/ bl TOpOusiayia, T MOICHUATHIH paya)IaHIbIpbIyia,
THJI MEHEH 9JIeOUAT TYYBIHABIIAPBIH U3EPTIACYIer WIMMHUH XaKbIHKbIN JeperuHe ainanOakra.
AVBI3eKH 91e0USATTHIH XaJbIK ICHEH OMpre skacarl KUSAThIPFaH CalIT-AdCTYPH, YPII-91€TH, UICCHUMH,
Xop TYPAM KOpPKEM OHEepU THIUIMK Ke3KapacTaH Xop Toperuieme Oail Marepuaira MHEeNIUru XoM
OHBIH XaJBIKTBIH THJIM MEHEH OMPreluKTe payakIaHATYFbIHJIBIFbl XaKKbIHAAFbl KOHIEIIUSHBI
KaxapMaHJIbIK JOCTAHJIApAAFbl THIUIMK ©3TEHICIUKICP XaKKbIHIAFbl WIMMHUA HU3EPTICYICPAUH
naiiia OOMBITT aThIPFAHIIBIFBIHAA KOPUYUMU3Te 00anbl. YCbl Ko3KapacTaH « KoxaHImay AocTaHbI
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TUIA JIe¢ DKCIPECCHUBIUK CTHIMCTUKA, MICKJICHIeH (YHKIMOHAIBIUIBIK JIEKCHKA, KOpKeMIey
Kypasuiapbl, OMOHUM, aHTOHUM, CUHOHUM, TOIIOHHUM, 3THOHUM, THJPOHUM, aHTPOIOHUMIIEPIe
orazia 6aif OOJBII, JOCTAaH THIIMH YHPEHUY — KapKaJlaK THJIMHIH CO3JIHK OAalJIBIFBIH aHBIKIAY1a
YJIKEH OXMHUHETKE Uie.

ExuHmmeH, 19cTaHHbIH 0PNy 19VUpU, OU3Te IEKeM KETHIT KeJIEMEH JIeTeHIle 0achIl 6TKEH
TapUMXBIA KOJbIHAA KapaKaldlak XaJdKbIHbIH THUJIMHUH TApUUXBIA payakJIaHbly AOYUPUHIACTH
e3TelIeNIUKIIep U3 KaJAbIpFaH. Arar aiitkanaa, ansiM H.)KanakoB 1ocTaHHBIH TeHe3ucH OOMBIHIIA
TOMEHJCTUICH IMUKUPIEPAU OpTara Taciauabl: «JlocTaH anabplHa €KUM MaKCeTTH Kosael. bup
JKarbIHAH aJaM/Ibl, JKacaapAbl OMIINM aJIbIyFa eHepiIu OOJBIYFa MIaKbIPCa, CKMHIIH JKaFbIHAH TaTap
(HOFaisIbIIap) ayKaMbIH OCKKEMJICTI, OHBIH XaJIKBIHBIH a0aT OOJBIYBIH, OUPTEIUKIIN €71 OOJIBIYBIH
opMaH eTeau. YChIFaH KaparaHjaa, JOCTaHHBIH JOCIENKHU nopey noyupu XV ocup OOJbIYbl HTHMAJT.
Olitkenn XV ocUpArH EKUHIIH IPBIMBbIHAH Oaciial, HOFalJIbLIap ayKaMbIHBIH bIJIbIpaii 0aciaraHbIH,
COHBI KaliTa THKJIEY YIIBIH yCbl ayKaMHBIH OAacCIIbUIAPBIHBIH XOp KBIMJIBI JKOJIAp MEHEH KYIII
CaJFaHBbIH TapUIXbIi 1opekiep kepcerenu. [locranna «Ypa tebenerm» JKoxXoHIIaHBIH €11 MEHEH
HOFail enmuHUH OypblHAa OWp en, OMp MOoKaH eKeHW aWThuianbl. A, noctannarsl «Kapakammak
KaWIIBUTBI YPBIYBD» XOM «TaTap» JereH aramajap COH KOChUIFaH Oonmbrybl kepek. Cebebu coi
TOYUpJIEe XO3UPTH KapaKalllaK XaJKbl HOFAMIbUIAp ayKaMbIHAA KacaraH XaJbIKJIapAblH OUpH
exensury Maum» [1; 109-112]. H.)KanakoB Oy MUKUPIIEPUH JOCTaHHBIH KOPKEM €0l THIIN
MEHEH Januieyre xopeker erean. COHNbIKTaH, «KoXaHIay I9CTaHbl TUIMHIETH JIEKCUKAJIBIK,
(hOHETHKAIIBIK XOM I'PaMMAaTHKAJIBIK ©3TeIIETHKIIep KapaKallak TUIMHUH TapUUXbINA THIT KaTJIaMblH
aHBIKJIayFa XbI3MET €TeIH, — JIETeH KyyMaK Oyl JOCTaHHBIH TUJUIMK ©3TEeIICTUKICPUH YHPEHHIY
30PYPIAUTHH TaCTBIMBIKJIANIBL.

Y IMHIIUACH, XaJIbIKThIH, MUJUICTTHH MaT€pPUAJUIBIK XOM PYYVXbIA MOJICHUATHI, TAPUUXBIH T
apKaJibl TaHbI OWJIMY 39PYPJIUTH JIMHIBOCTUIMCTUKAJIBIK Tapay/IbIH HErM3rd MakKCeTH OOJIbII
TabbLIaabl. «KoxaHiay I9CTaHbIHIA IKCIPECCUB TICUP €TUYAMH €H TUHUMIIM Kypajibl OOJFaH
HaKblI-MaKaJljap, alfbIC XOM FaprbICIapbl, MOTUA-TUICKIEPAN, CANT-ISCTYP KbIPIAPBIHBIH
TYpJepH, LIEHICHIUK CO3JIepu YIATWIepu ofana kem. bynm 3 re3eruHae JocTaH THIMH
JIMHTBOCTHJIMCTHKAJBIK aCIIEKTTEH U3EPTIICYANH /1€ 39PYPJIUTUH XKY3€re KeITUPEIH.

OedusTIap:

1. Kamaxos. H. XXopusnanGaran nocrannap. // “Omuynaopbs’”. 1974. —Ne8. —b. 109-112.

2. O3 UA Kapakanmakcran 6enumuHuH OyHaameHTa b kutanxanacbl Komkazoanap GoHIbL.
P-234. Ne88206
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OBYYEHMUE B COTPYJHUYECTBE HA YPOKAX PYCCKOI'O A3BbIKA

Kanguposa Aquéa PaxmaHoBHa

VYuuTeNnpHUIA PyCCKOTO s3bIKa U JIUTEPATYPbI
CHeLHaIU3UPOBAHHON TOCY1apCTBEHHOM
o01eoOpa3oBaTenbHOM MmKOIbI Ne 1

ropona lllaxpuca63a KamnrkagapsuHckoit odnactu

AHHoTanus: B 1aHHOI cTaThe MPOMCXOIUT pa3MbIIIIJIEHHE O BEACHUH y4eOHOro Mpoliecca Ha
YPOKax pyCCKOTO sI3bIKa BO B3aMMHOM COTPYIHHUYECTBE, OPraHU3ALNN 3aHATHIA Ha OCHOBE HOBBIX
NEIarOrM4eCKNX TEXHOJIOTUH.

KiroueBbie ciioBa: o0pa3oBaHHE, COTPYIHHUECTBO, PYCCKHI S3bIK, METOAMKAa OOyueHUs,
oOpa3oBaresbHas TEXHOIOTUs, TIEJaroruka, ypok, rpyrnra, 1esiTeIbHOCTh, MHEHHE.

OnHa u3 cepbe3HeHINX Mpo0IeM CErOIHIIHEH IIKOJIBI - Pe3KOe MaICHUEe HHTEepeca yUalInuxcs
K DPYCCKOMY S3bIKy M, KakK CIIEJCTBHE, CHIKEHHE T'DPAaMOTHOCTH, KOCHOS3bIYME, HEyMEHHE
IPaBUJIBHO, JIOTHYHO BBIPA3UTh CBOIO MBICHIb. PycCKHil SI3BbIK CUMTAETCS OIHUM M3 TPYIHBIX
HIKOJIBHBIX TIpeaMeToB. [loaTomy oOy4deHHIO pycCKOMY SI3bIKY B IIKOJE YIAENseTcs OOMbIIoe
BHUMaHue. OT TOTO, KaK yUEHUKH OBJIAJICIOT HABBIKAMU TPAMOTHOTO MHUChMa, BO MHOTOM 3aBHCHT
HE TOJIBKO YCIICITHOCTH OBJIAJICHUS BCEM KYPCOM PYCCKOTO SI3bIKa, HO U 00ecrieueHre COLUaIbHOM
aJIarTalyy BBITYCKHUKA.

Ponp m MecTo METOZOB COTpYIHMYECTBA HA YpOKaX PYCCKOTO sI3bIKa B TpoIecce O0ydeHHs
MOKHO pacCMaTpuBaTh B Pa3IUYHbIX aCMEKTaX:

v rpynmoBast paboTa Kak oaHa u3 GopM 3(h(PEKTHBHOTO YCBOECHHsI 3HAHUIA;

v IpymnoBas pabora Kak CpeiCTBO YIyUIIECHHs MEKITNIHOCTHBIX OTHOIICHHU;

v'rpynnosas pabora Kak OMH U3 COCO00B aKTHBU3AIMH [IPOLEcCca 00y YEHHS.

Pazymeercs, morck Hanboiee COBEPUICHHBIX METOJIOB YCBOSHUS 3HAHUHN BCeTna ObUT B IIEHTPE
BHUMAaHHMS TI€J]arOroB, HO €CIIM METO/IbI OOy4eHHUs! CIIOCOOHBI MapaielIbHO pemiaTh MpoOIeMbl
IIKOJILHUKOB MEXKITMYHOCTHOTO XapakTepa, IOMOTal0T MM pPAacKphIBaThCS BO BCEW CBOEH
WH/IMBUIYaJIbHOCTH, BOBJIEKAIOT YYalllUXCA B aKTUBHBIM MO3HABATEIBbHBIN MPOLECC, TO CYUTAIO
1es1ecoo0pa3HbIM MPUMEHSITH H COBEPILICHCTBOBATH ATH METO/IbI B 00yUEHUH.

[TepenoBbie U3MEHEHUS B CTPYKTYPE U COAECPKAHUH 00pa30BaHUsl, TOCTABUIIN MEPe]l KaXKIbIM
MeAaroroM OOBEKTUBHYIO 33/1a4y aKTHBHOTO OCBOCHUSI M BHEAPEHUS HOBBIX 00pa30BaTElbHBIX
TEXHOJIOTHA, TaK KaK TPaIUIIMOHHBIC METOIBI OKA3aIHCh HE CIIOCOOHBI YIOBIETBOPUTH PACTYIIHE
MOTPEeOHOCTH COBPEMEHHOTO 001ECTBA.

Kpome Toro, TeXxHONOruM JTUYHOCTHOM OPHEHTALMU MBITAIOTCS HANTH METOIbI M CpEICTBa
00y4yeHMs U BOCITUTaHU, COOTBETCTBYIOIINE HHINBUYyalIbHBIM OCOOCHHOCTSIM Ka)X10Tr0 peOeHKa:
O0epyT Ha BOOPYXKEHHE METObl MCUXOAMArHOCTUKH, M3MEHSIOT OTHOIIECHUS W OpPTaHHU3aIHI0
NeSTeIbHOCTH JIETEH, IPUMEHSIOT Pa3HOOOpA3HbIE U MOIITHBIE CPeACTBa 00yUeHUS, IePECTPanBaIOT
coziep>kanue oopa3oBaHusl.

Takum 00pa3oM, JHUYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHAS HAINPABICHHOCTh IMPOTHBOMOCTABIISIET
aBTOPUTAPHOMY, OOE3JMYEHHOMY H OO0€3IyIIEHHOMY TMOAXOAY K peOeHKY TpaaullMOHHOU
TEXHOJIOTUHU - aTMocdepy JH00BH, 3a00Thl, COTPYIHUYECTBA, CO3AET YCIOBHS AJI TBOPUYECTBA U
CaMOAaKTyaJIU3ally JTUYHOCTH.

B meparoruke coTpyaHHUYECTBa BBIICISIOT HECKOJIBKO HampaBieHU. MHe Onuxe BCero uueu
TYMaHHO-JTMYHOCTHOTO TIOJX0/a!

v'HOBBIN B3IV HA JIMYHOCTD KAaK I[€J1b BOCIUTAHUS, JINYHOCTHYIO HAIPABICHHOCTH Y4eOHO-
BOCIIMTATENHHO;

v/ TyMaHU3a1us MeJarornuecKux OTHOIIEHM,

v/ IeMOKpaTH3aIus [eIaroriu4eCcKuX OTHOIICHUH;

v/0TKa3 OT PAMOT0 TPHHYXICHHUS;

v'HOBYIO TPaKTOBKY WHIMBH/IYaJbHOIO MOIXO/A;

v/ (OpMHPOBAaHHE TIOIOKUTEILHOMN SI-KOHIIETIIHH.

Wrax, cunTaro, 94T0 TOIBKO IPU TAKOM MOIX0ZE K 00pa30BaTeIbHOMY IPOIIECCY MOKHO PEIIUTh
HACYIIHbIE TPOOIEMBbI COBPEMEHHOW IIKOJIBI: OCYHIECTBHTH IEPEXO K BCEOOIIEMY IMOIHOMY
o0pa30BaHMIO, a TJIABHOE — BOCIIUTATh TAPMOHUYHYIO, LIEJIOCTHYIO0, HE3aBUCUMYIO U CBOOOIHYIO,
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BBICOKOHPABCTBEHHYIO JINUHOCTb.
MeTtobl 00y4YeHUs: B COTPYIHUYECTBE, TPUMEHSIEMbIE HA YPOKAX PYyCCKOTO S3bIKa.
Komanano-urpoBas gesaTeibHOCTh. OHA OTJIMYAETCS OT BBIIICONMMCAHHOTO METO/1a JIUIITH TEM,

YTO 37IeCh BMECTO MHANBHUIYaTLHOTO TECTUPOBAHMS B KAUYECTBE MPOBEPKU YCBOCHUSI MaTepHraia

MpeIaraloTcs COpeBHOBATENIbHbIE TYPHUPHI MEXKIY KOMaHaMu. B octansHOM paboTa cTpouTcs

AHAJIOTUYHO.

«YuuMcs BMecTe». DTOT METOJl OTIIMYAETCs OT MPEAbIAYIIEro JIUIIb TEM, YTO 3[€Ch KaXKaas
rpynna Nojay4aeT OJHO 3aJaHue, SIBIAIOIIeeCS MOA3aJaHHeM KaKoW-Tr00 OOJBIION TEeMBbI, HAJl
KOTOpO# paboraeT Bech Kiacc. B pesynbrare COBMECTHON PabOTHI OTACIBHBIX TPYMI H BCEX
TPYIIII B IIEJIOM JOCTUTAETCsl yCBOCHHUE Bcero marepuaia. OCHOBHBIC MPUHIIUITBI — HATPAJIbl BCEH
KOMaH i€, MHIWBUIyaIbHBINA TTOIXO, PAaBHBIE BO3MOXKHO- CTH — pabOTaloT U 37ech. Yaiie Bcero
3TOT METOJI 51 UCTIOJIB3YI0 Ha ATare 0000IIeHNS U CUCTEMAaTU3allMUU3yY€HHOTO.

Hamnpumep, nocne uzydenus temol «lIpaBonucanue He ¢ Hapeuus MUy IpejiaraeTcs rpynmnam
cienyouee:

1. CocraButh cxembl Tabmuipl o Temam: «lIpaBomucanue He € CyIIECTBUTEIBHBIMID,
«IIpaBonucanue He ¢ npuiarareabHIMIY, «lIpaBonucanue He ¢ Hapeunssmuy, «IIpaBonucanue
He ¢ mpudacTusiMuy, «I[IpaBonucanue He AeeNpPUIACTUSIMH U TJIArOJIaMu»).

2. llpencTaBuTh MO OYEPEIH CBOU TAOJIHIIBI.

3. BeisiBUTH 001111€ 3aKOHOMEPHOCTH HAITUCAHUS U HA UX OCHOBAHUU COCTABUTH (KOJIIEKTHUBHO)
tabnuny «lIpaBonucanue He ¢ pa3IUYHBIMU YACTAMU PEUHY.

06 »ddekTuBHOCTH TPUMEHEHUS PACCMOTPEHHBIX 3/1€Ch METOAOB, TIPEKAEC BCETO,
CBUJICTEILCTBYET POCT KauyecTBAa 3HAHUU TO TpeaMeTy, (OPMHUPOBAHUE IOJOKUTEITHHON
SI-KOHLIEIINK yYaIIUXCsl, TOJIOKUTENIbHAsI JUHAMUKA POCTa OTHOILICHUS K OKPYXAIOIUM M
nporeccy obydenus. Ho kpome 3TOro, Xoudercs BBIACIHUTH CICAYIOIIME MOMEHTHI paOOThl B
COTPYAHUYECTBE:!

v/CTaHOBJICHHE aKTUBHOMW TO3MIIMK B yYeOHOM JIESITENLHOCTH, T. €. caMa OpraHu3allis ypoKa
CIOCOOCTBYET BKIIFOYEHHOCTH BCEeX 0€3 MCKITIOUEHUS] YICHUKOB B paldoTy, HE Ja€T BO3MOKHOCTH
«OTCUTIETHCS;

v'ocBoeHHe y4eGHOro Marepraja KaxIbIM YIeHHKOM (TPYIIoBas paboTa JaeT BO3MOKHOCTh
Ka)KJIOMY HE TOJBKO IIPOrOBApHBATh M3yUaeMbIii MaTepHual, 3aJ1aBaTh BOIIPOCHI, HO U TIOJIBEPTracT
MOOTEPAIIMOHHOMY KOHTPOJIIO CO CTOPOHBI TOBAPHUIIEH);

v'BO3HUKHOBEHHE YCTOMYMBOIO HMHTEpeca K Mpoleccy oO0ydeHus (yIOBIETBOPEHHOCTh
PE3yABTATOM ACSITENLHOCTH MOPOKIAET YAOBIETBOPEHHOCTh CAMHM IIPOLIECCOM);

v (popMupoBaHKe COOCTBEHHOIO MHEHHSI, KOTOPOE OHH y4aTcs apryMEHTHPOBATH;

v'pasBUTHE KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHI B Hpolecce OOIIeHHs, YyBCTBAa TOBAapHUILECTBA,
JTMYHOCTHOU pedrexcun.

Hcnonb3oBaHHas JUTEpaTypa

1. lllykuna, I 1. AkTUBU3aIMs MTO3HABATEILHON ACATEIHPHOCTH B y4eOHOM mporecce - M.:
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2. XynotikynoB X.JI. Ilenarornueckue macrepctso. —1I.:, Hapys. 2010 1.
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NCITOJb30BAHUE NTHOOPMAINOHHO ~-KOMMYHUKAIINMOHHBIX
TEXHOJIOTUU B OBYUYEHUU AHITIMUCKOMY S3bIKY

Pa33akoBa I'yauexpa PycramoBHa
Crapuuii mpenoaoBareib
TamkeHTCKOro yHUBEpCUTETA
MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUI
nMeHn Myxammazna ainp Xape3Mu
Tenedon:+998(97) 007 3452

Email: Gulyarazzakova@mail.ru

AHoTanus B crarbe paccmarpuBaeTcsi CyIIHOCTh UH(OPMALIMOHHBIX 1 KOMMYHHUKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHiA, UX POJIb B 00yUYE€HHH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YCIIOBHSIX MOAECPHHU3AIIMK 00pa30BaHMs,
KJIaccu(uKays HCIOIb30BaHUs HH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAMOHHBIX TexHonoruii (MKT) B
00y4eHMH WHOCTpPAaHHOMY SI3bIKY. JlemaeTcs BbIBOI O 1enecooOpa3zHoctu ucrnoib3oBanus MKT
JUISL TIOBBILLIEHUS] KaueCTBA 3HAHUH yUallluXcsl, MOBBIIECHUS HHTEPECA K yPOKaM.

KiroueBbie cjoBa: 00pa3oBaTellbHble CTaHAAPThL, HWH(GOPMALMOHHO-KOMMYHHUKAIMOHHBIE
TEXHOJIOTMH, YPOK AHIJIMICKOTO $3bIKa, MHOCTPAHHBIM $3bIK, MOJEpHHU3aluUs, OoOpa3oBaHUE,
cpencta MKT.

B coBpemeHHOM Mupe oOpa3oBaHME UIPAET BaXKHYIO POJib B *KH3HU oOuiectBa. bonee Toro,
M3MEHWINCHh TPeOOBaHUS K cucTeMe 00pa30BaHMs U K 3HaHMSIM CTyaeHTa. Mcxoas u3 peanuit
JKU3HH, BBISBIISIOTCS YMEHHs CTynaeHTa 21 Beka: BBICOKHI MpodeccHoHamn3M B ONpeIeIeHHON
o0Jy1acTH, yMEHHE NPeICTaBUTh U MOJ1aTh ce0s1, 3HAHUE NICUXOJIOTMH, YMEHHUE IPUMEHATh 3HAHUS B
YCIIOBUAX peaibHOM kHU3HU. Takue KOMIETEeHIIMH B cUcTeMe 00pa3oBaHusl (POPMHUPYIOTCS 3a CUET
WCTOJIb30BAaHMUsI MHHOBAIIMOHHBIX MEAaroruueckux TexHonorui. Cpeau Bcex oOpa3oBaTelbHBIX
TEXHOJIOTHI MOYKHO BBIJICTUTH WH(OPMALIMOHHO-KOMMYHHKanoHHbIe TexHoioruu (MKT).

Hcnonp3oBanue MynapTHUMEIUa Ha YPOKax aHIVIMIICKOro fA3bIKa IIOMOTaeT peaan30BaTh
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM MOAXO0A K OOy4YeHHIo, OOecrneduBaeT WHAMBHUAyAIHU3alHI0 U
muddepeHIHanuo ¢ yu4eToM OCOOCHHOCTEH y MOJIOAEKH, UX HHTEPECOB U CKIOHHOCTEH.
OnHako MepCreKTUBbl UCIOJIb30BaHUS «HMH(OPMALMOHHO-KOMMYHHUKALMOHHBIX TEXHOJOTHH B
00pa3oBareIbHOM AeTETLHOCTH YHUBEPCUTETA) 3aBUCAT OT IEAArOrMuecKux (hakTopoB, a UIMEHHO
oT ypoBHs MKT-koMIIEeTEHTHOCTH yUUTEIsA, €T0 00IIEH IpyAUIINH, €0 TOTOBHOCTHU M CIOCOOHOCTEH
unrerpupoBarb KT B oOpa3oBarenbHyr0 IesSTENbHOCTHY. [109TOMY COBpEeMEHHOMY Menarory
HE00XOMMO TOCTOSHHO MOBBIIIATH YPOBEHb MpodeccuoHaNbHON KBalU(UKALKU, CIEIUTh 3a
BCEMH HOBIIIECTBaMH B chepe 00pa3oBaHmsl, TOCEaTh CEeMHUHAPHI, KOH(PEPEHITUH, MACTEP-KIaCChI
U kpyrisle ctonbl. OaHoit u3 gopm nosbiuenus MKT-koMneTeHTHOCTH Meaorora MoXeT CTaTh
ydacTue B TBopueckoil mabopartopuu. McnonszoBanue KT B n3yueHHMM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
CHOCOOCTBYET:

- Pa3BUTHIO TBOPYECKHUX BO3MOKHOCTEH M CIOCOOHOCTEN yJaruxcs;

- CO3JIaHME YCIIOBUH [T CaMO0Opa30BaHUs CTYICHTOB 110 HHTEPECYIONIUM WX HAIPaBICHUSIM;

- TIOBBIILIEHUE YPOBHSI HCIIOJIb30BAaHNUS HATVISTHOCTH Ha YPOKE;

- MIOBBIIIEHUE TIPOYKTUBHOCTH YPOKa;

- YCTaHOBJICHUE MEKIUCLUILINHAPHBIX CBA3EH;

- IPUOOPETEHNE PEATbHOTO OIBITa MEXKYJIBTYPHOIO O0pa30BaHHUs;

- oborarieHne 3HaHUK yJaruxcsi 00 HCTOPUU U KYJBType IPYTUX CTPaH U3y4aeMoro s3bIKa;

- pa3BUTHE YMEHHUS OPUEHTUPOBATHCS B COBPEMEHHON MHOSA3BIYHON CpefE.

B coBpemeHHOI cCTeMHOI 00pa30BaHUU CIIOKUJIACH CUTYallHs, KOT/JIa YCTOSBIINECS METOIbI,
npuemMbl U (HopMbl O0O0ydeHHsI TPeOYIOT OCMBICICHMSI, KOPPEKLUMH W HOBBIX IE€IarormuecKux
pewieHuii. B nepByro odepenp 3TO CBSI3aHO C ITMPOKKUM BHEAPEHUEM U INIUPOKUM UCIIOIb30BAHUEM
UHQOPMAIIMOHHBIX M KOMMYHMKALIMOHHBIX TeXHOJOrMi. I[lomoOHBIE TEXHOJOTHUM aKTHUBHO
UCTONB3YIOTCSL  JUIsL  Tepefadd WHGOpMalMu M OOecreueHHsl B3auMMOJCHCTBHS MEXIy
MIPETOAOBATENIEM M CTYIEHTOM B COBPEMEHHBIX CHCTEMAX OTKPBITOTO M JUCTAaHIIMOHHOIO
oOpa3oBanusi. COBpeMEHHBIN TIeIaror JOoJKeH o0nanars He Toibko 3HanusMu UKT, HO u OBITh
CHEIHAJINCTOM 0 UX PUMEHEHHIO B IPOPECCUOHATBHOM e TEIbHOCTH.

Hcnonb3oBaHne HOBBIX MH(DOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUI B OOy4EHUH SBIAETCS OIHUM U3
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BaXHEHIIIMX aCIEKTOB COBEPIIEHCTBOBAHMSA M ONTHMMHU3ALUHU y4yeOHOTO Ipolecca, o0orameHus
apceHasia MeTOJUYECKUX CPEJICTB U MPUEMOB, TIO3BOJISIONINX Pa3HOOOPa3uTh GOpMbI paboThl U
cenarh npoiecc 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SI3bIK MHTEPECHBIM U 3alIOMUHAIOLIMICS AJIs
yuamuxcs. B coBpeMeHHOi HayKke CyIeCTBYeT MHOXKECTBO Pa3IMUHbIX ITOIX0/10B K OIPEIEIICHUIO
TEpMUHA  «MH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAllMUOHHbIE  TexHojoruw».  COmmacHo  CIOBapro
nefarornyeckoro ynorpeonenus (nmog pex. JI.M. JlyzuHoit), uH(popManiMOHHO-KOMMYHHKALIHOHHBIE
texHojoruu (MKT) - 3T0 COBOKYMHOCTB CPEeICTB M METOAOB ITpeoOpa3oBaHusl HH(YOPMAIIHOHHBIX
JAHHBIX JJIs1 TOJTyYeHHsI HH(OPMALIMK HOBOTO KayecTBa (MH(POPMAIIMOHHOTO MPOAYKTA).

B COBpeMEHHBIX  HCTOYHUKAX  HHPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE  TEXHOJOTHH
MIPEICTABISIOT OO0 MIMPOKUHA CHIEKTP HU(PPOBBIX TEXHOIOTHH, NCTIONB3YEMBIX JUIS CO3IAHMUS,
nepeaud U pacupocTpaHeHHs MHGPOpMAIMM M OKa3aHUs yCIyr (KOMIIbIOTEpHash TEXHHKa,
IIpOrpaMMHO€E 00€eCIedeHne, COTOBbIE, AIEKTPOHHAS I10YTa, COTOBBIE U CITyTHUKOBBIE TEXHOJIOTHH,
OecripoBoJHbIE U KalOenbHble ceTu , myinsruMenna u HMurepner). Ilo muenuto I'K. Cenesko,
«reparornyeckas (oOpas3oBareibHasi) TEXHOJOTHS MpPEACTaBIseT Cco00W (YHKUMOHAIbHYIO
CHUCTEMY BCEX KOMIIOHEHTOB II€arOrMYECKOro Ipoliecca, MOCTPOEHA Ha HAy4YHOH OCHOBE,
3alporpaMMHpoOBaHa BO BpPEMEHHM M IPOCTPAHCTBE, OPHUEHTHUpOBaHAa Ha pesyiabram». llo
MeToZaM M croco0aM OOy4YeHHs M BOCIUTAHUS OH DPA3MyaeT CIEAYIOLIUe IeJarorndeckue
TEXHOJIOTUU: JOTMAaTUYEeCKyl0,  PENpOAYKTUBHYIO,  OOBSICHUTEIbHO-UIIOCTPATUBHYIO,
IIPUHYKAECHUE, CBOOOIHBIN BBIOOP, MPOrpaMMHUPOBAHHOE 00yUYeHHE, IPOOIEMHYI0, TOUCKOBYIO,
HCCIIeIOBATENIbCKYI0, Pa3BUBAIONIYIO, CAaMOpPa3BHBAIOLIYI0, TIPYIIOBYI0, KOJUIEKTUBHYIO,
MH(POPMALMOHHYIO, TUAIOTHYECKHE, KOMMYHUKAaTUBHbIE, HHTEPAKTUBHbIE, UTPOBbIEC, TPYAOBLIE,
TBOpPUECKHE, XY/IOKECTBEHHBbIe TexHojoruu u 1p. B pabore Ilomymkuuoir I®D. «Orenka
METarnpeIMETHBIX PE3YIBTaTOB 00Y4YEeHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B OCHOBHOM IIIKOJIE» OTMEUAETCs,
YTO pe3yJbTaThl METANPEAMETa «OCBOEHHUE OCHOBHOW 00pa30BaTEIbHON NMPOrpaMMbl OCHOBHOTO
o0111ero 00pa3oBaHus 110 MHOCTPAHHOMY S3bIKY IPOSIBIISICT: YMEHUE CAMOCTOATENBHO ONPEeNATh
1eJIn 00y4eHusl, AeATeNbHOCTH, YMEHHE 0000111aTh, yCTaHABINBATh aHAJIOT MU, KIIaCCU(PUIIMPOBATD,
yCTaHaBJIMBaTh NPUUYUHHO-CIICJCTBEHHBIE CBSI3U, CTPOUTH JIOTMYECKUE PACCYKICHHs, NeNaTh
BBIBOJIBIY.

OOydeHne WHOCTpAaHHOMY sI3bIKy C wucnonb3oBanueM WKT sBusercs 3¢ ¢deKTUBHBIM
ME€aroru4eCKuM CpeACTBOM M3yUYEHUS] MHOCTPAHHOTO S3bIKA, KYJIBTYPhl 3apyO0eKbsl U pa3BUTHUS
KOMMYHUKaTHUBHBIX HaBbIKOB. Crnenyer oTMeTHTb, uTo wucnonb3oBanue WKT cmnocoberByer
YCKOpEHHIO Tpolecca 00ydeHHs, pOCTy MHTepeca yJalluxcsl K MpeaMeTy, MOBBIIIAET KaueCTBO
YCBOEHHsSI MaTepraa, o3BoJseT UHAUBH Ly aJIM3UPOBATH [TPOLIECC 00yUEHUS U C/1€1aTh BO3SMOXKHBIM
9YTOOBI HE OBLIO CYOBEKTHBH3MA B OLICHKE. YPOKH MHOCTPAHHOTO si3bIKa ¢ ucnoib3zoBanuem MKT
OTJIMYAIOTCSL Pa3HOOOpa3KeM, MOBBIIICHHBIM HHTEPECOM M pabOTOCIIOCOOHOCTHIO yUallUXcs B
MHOCTpaHHOM si3bIKe. COBpeMeHHasi 00pa3oBaTeibHas MapajnrMa, OCHOBaHHAs Ha KOMIIBIOTEPHBIX
cpeacTBax 00ydeHusl, OCHOBAHA HE TOJIbKO Ha Mepeade rOTOBBIX 3HAHNM, HABBIKOB U YMEHHIL, HO U
Ha MPUBUTHUH CTYJCHTY HaBBIKOB caMmooOpa3oBanus. [1pu aTom paboTa ydamuxcs Ha ypoke HOCUT
XapakTep OOLIEHHs C yUUTEIEM, OIIOCPEJOBAHHOIO C TOMOILBIO HHTEPAKTUBHBIX KOMIIBIOTEPHBIX
IIPOrpaMM U ayIHOBHU3YaJIbHBIX CPE/ICTB.

Kak 6bU10 cka3aHO BbIlIe, HHPOPMALTMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU MPUOOPETAIOT
O0JIbIIIOE 3HAYEHUE: OHM Pa3BUBAIOT MOTHBAIIMIO HA YPOKAX aHITIMICKOTO sS3bIKa, 00ECTIeYMBAIOT
IrMOKOCTh B yIPaBJICHUH yU€OHOU AESITENbHOCTBIO, IOMOTaloT B BHIOOPE ONTUMAJILHOIO BapUaHTa
00y4eHUsI, y4aCTBYIOT B KOHTPOJIE 32 JESTEIIbHOCTHIO yUaIUXCSl.
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HUHIJIN3 BA Y3BEK TAJIJIAPUHHU YKATHIITA MYJI)KAJUIAHTAH UKKH
TUJJIA YKYB JYFATJIAP

Hammposa lllaxno3a bypueBHa,
Kapmm naBnar yHUBEpCUTETH KaTTa YKUTYBUUCH

AHHOTaUuMs: Ma3Kyp Makoiajga MHIIN3 Ba Y30€K TWILIAPUHU YKUTHUINTA MYJDKAJUTAHTaH UKKH
TUUIN YKYB JIyFaTaap XaKuaa cy3 IOpUTHIAIN.
Kanur cy3nap: nyrar, UKKY TWUIK JIyFaT, YKYB JIyFaTH, JTyFaT TapKuOu

VKyB myratmapu GyryHru KyHAa JTeKCHKOTPaUSHMHT SHI Te3 TapakKuii 3THO GopaérraH
KaHpH XUcoOIaHa . AHM maiTaa MHIIK3 Ba Y30€K TUIUIAPUHU YKUTHUIITA MYIDKaJIJIaHTaH UKKH
THWUIH YKYyB JIyFaTJIapHUHT Hadakar MakTaOrada éniaru 6onanap Ba MakTal YKyBUMIapH, OaKu
onuil YKyB 10pTH Tanadbanapu, npodeccruonan GoinaaaHyBIMIap YIyH XaM Ty3WIraH MyKamMmall
KYPUHUITAPUHE  y9Iparuil MyMKkuH. Xycycad, UIL.byraesuunr 2013 imnma “VxuryBun”
Hampuétuaa AKIIHUHT Y30€KnucTOHAAarn >mM4uXoHacH OuiaH XaMKOPJIMK/Ia YOIl STHJIIaH 80
000 cysnukka sra “Hurmmsya-y3oexua, y30exua-unmmsda jayrar u (MYYWI) xamna “ba€s”
Hampuéruaa vomn >twirad 50 000 cy3nukka sra “HMurmzga-y36ekua syrar”napu (MYJI) cy3nuk
MUKJIOPH, Aespian Oapya TypKymiapra ouj cy3ji1apHu Kampad OJraHd, CY3HUHT TPAHCKPUITIUSICH
Ba TYpKyMHUTa OWJ TPaAMMAaTHK, KeJINO YMKHIINra JOUP ITUMOJIOTHK, KYJUITAHUII COXACUTa OUJI
yCiyOuii IoMeTanapHUHT OEpUIITaHH, H30XJIAPHUHT KMCKA Ba aHUK/IMIY OUIIaH XapakTepiiaHau:
blitz [blits] 1. n nem. 1) kutilmagan, nogahon (hujum); 2. v bombardimon qilmoq. (MY YWIJI, 93-
0.)

XycycaH, “Uurm3ua-y30ekya, y30eKua-uHIIM3YA JTyFaT HUHT 9bTHOODP KapaTHUlll TI03UM OYiran
MyXHM JKMXaTH — XaM MHIJIM3, XaM Y30€K TUJIMHU YPraHull y4yH MYJDKaUIaHTaHW, aHUKPOFH,
MHIIIN3Ya-y30eKkya Ba Y30eKya-uHIIN34Ya UKKU THIUK JiyFaT skaHun. AKIIHuHr Y30ekucTonaaru
cobuk smuncu XKopx A.Kponm ymby nyrarra taspud Oepap 5kaH, YHUHT HadakaT WHITIU3
TWIMHUHT KaXOH OVillab KeHr TapKajaulliM, Oanku Y30eK TUIMHUHI KYJUIAaHWUII JOUPACUHU
KEHraiTHpHIL, Y30eKMCTOHHUHT KaXOH XaMKaMHSTHA TyTraH YPHMHM MyCTaxKamuaml ydyH
XaM XMU3MaT KWIMLINra ajoxuaa ypry Oepanu: “busra MabiyMKu, UHIIN3 THIH ,,aMEPUKAYa* THIT
smac. Munnap naBomuaa, TapOup sxou3 Oyica, y yHuBepcan Oup Twira aibnannu. bytyH nynéna
THDKOpAT, TUIUIOMAaTHs, TEXHOJOTHs, TPAHCHOPT, (paH coXanapuaa acocuil MYJIOKOT BOCHUTACH
cuarnna yunan kenr Qorinanann6 kenmorna. llly mabHOna, MHIIM3 THIMIAH XabapIOPIUK Ba
ymOy JyFar Y30eKHCTOHTa )KaxOH XaM)KaMUsATH/Ia TYTTaH YPHUHU MycTaxkamuiamiaa épiam oepa
onaau. JlyFaTHUHT MKKUHYM — Y30€K4a-uHINIM34YA JIyFaT KUCMHM YHJaH Y30ek Tuiau Oyiinya Xam
KEePaK/IM CYy3HU KUIMPHII UMKOHMHU Oepaju: avvalgi a previous, former; primary; urushdan ~
pre-war; ~ kun the day before (yesterday). (MYYWJI, 624-6.)

JlyFaT MUKpPOKYPUJIMILUAAH CY3HUHT IIYHYAKH Y30€K KM MHIVIN3 TWIMJArd TapKUMacH sMac,
KHCKaJa JIeKCUKOTpaUK TamKWHU (M30XM, CEMAHTU3ALMACH), MAbHOJOLUIAPU XaM KO OJIafu:
nihilist [ naiolist] n nigilizm tarafdori, nigilist (har ganday norma, prinsip va qonunlarni inkor
etuvchi). (MYYUJL, 437-6.)

Xap WKKM JyFaTAa XaM WHIJIM3Ya CY3JapHUHT XO3MPTW WHIIH3 aJa0uil THIMAa KEHT
KYJIJIaHaJUraH MabHOIApH aTpodirya U30XJ1aHUO, YIapHUHT HYTKUH BOKEIAHUIIM, KOHTEKCTAA
KYJUTAHUII YPUHIAPUHU KYPCATHIL YyUyH CUHTAKTUK BaJICHTIUIU — OUPUKYBUMIIAPU XAKUA XaM
MabJIyMOT OepuiIaiu:

nervous ['no:vas] a 1) achchig’i kelgan, asabiylashgan, asabiy; to be ~ about ...dan asabi
buzilmoq (asabiylashmoq); 2) asabga oid; 3) hayajonlangan, to‘lqinlangan, iztirobli. (MY YWIJI,
434-0.)

JlyFaTHUHT 1Ty TypAard OOIIKa JIyFariapiaH MyXuM (GapKiIu KHXaTd yHJIA Ky MabHOJIH
CY3JIapHUHT KyYMa MabHOJIAPUHUHT XaM M30XJIaHraHUIUp. Macanas: -

electorate [1'lekt(o)rit] n 1) saylovchilar tarkibi, saylovchilar; 2) saylov okrugi. (MY YWUJIL, 287-
0.)

Ma3skyp JyFariap rapud MyTaxacCUciap TOMOHHJIAH “IIy KyHTa Kajap Ty3WIraH MHIJIM3Ya-
y30ek4a, y30eKya-MHIIM3YA JyFATIADHUHT OHr Hupuru”, “Amepuxa Kymma [lratiapu Ba
VY30€eKUCTOH ypTacuaard MyHocadaTJapHH MyCTaxKaMJjallga HUXOATIAA KaTTa axamusaTra sra”,
ne6 apTupod dTHIAaéTraH Oyica-aa, akpuM KaMUYWIUKIApAaH Xoiu 3Mmac. Xycycal, “Uurm34qa-
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y30ekua, y30exua-uHIIM3YA JyFaT HU YKYB JIYFATUYWINTH HYKTau Ha3apuIaH TaxJWwIl KWITaH
b.baxpunauHoBa XaM yHM “‘MHINIM34a-y30€K4a JyFaTUYWIMK aManuéruja MyKamMmal Hamp”
ned Tappuduaian, aMMO UCTHKIION MMutapuaa Y30eK TUIMAa SpaTUiraH UKKU €KUM Ky TUIUIN
VKyB JIyFamiap Xakyaard (QUKpIapuHU Xyjlocajap AKaH, YJIApHUHT YKyB JyFaTUUIUTHHUHT
WHHOBAIIMOH JIEKCHKOTpauk Tanabimapura Tyja >kaBoO OepMaciWru, akCapusTH KOMITUJISITUB
xapakTepra sranuru (my toudanaru OomIka TWIAA Ty3WIraH JyFamiapJaH HycXa OJUII Hyiau
OunaH spaTWiIraHu), TAJKUHJIApJAa MWUIMA PyX CE3MJIMACIMIH, JyFaT MHUKPOCTPYKTypacu —
JTyFaT MakKOJaHM IAKUIAHTUPHIAA KaThUM MPUHIMILIIApra aMaji KWIMHMAraH JieraH TyXTamra
kemamu [1]. Xakukaran xam 1I.byTaeBHUHT Xap UKKH JIyFaTH 11y Tou(aaaru JyrariapiaH aH4a
ad3auTMKIIapu OMIaH axpanud Typca-na, JIEKCUKOorpauK ceMaHTHU3aINs, XyCycaH, Kyl MabHOIIN
Cy3nap TalKUHUIA 3aMOHAaBUN YKYB JEKCUKOrpadUsICHHUHT WHHOBAIMOH KOHIIEMIHsIapUra MOC
KeJIMaiiiurad aipyuM KaMUMJIMKIapAaH XoJn 3Mac. MabiyMKH, JIEKCUKOTpadus aMaInéTH 1A, X0X
Tap)KUMa JIyFaTH OYJICHUH, XOX N30X TUIIMAArH JIyFaTiap, OowI cy3 arap MoJMCeMaHTHK XapaKTepra
sra 6yica, 1acTiiad yHUHT OOl MabHOCH — aTalll CeMacH 30XJ1aHu0, KeluH apad pakamiapu OuiaH
MyaiisiH M34MIUTMKKA aCOCTIaHTaH KeTMa-KEeTIIMK/Ia KyuMa MabHOCH — M(osia cemanapy H30XIaHaau
Ba yJlapra WIIKOCTPATUB XaBoJajap KeaTupuiaa. Taxiuia KWIMHAETIaH Ma3Kyp JIyFaTAa CYy3HUHT
¥3 Ba KyumMa MabHOJIapU — JyFaBUH MabHO Ba KOHTEKCTyall MabHOIAp (apKiaHMaigu. Yiap
OoupuH-keTHH n3oxJaHaau. (by xakuna keiinaru 606mapaa 6atadcuit TYXTaaTuHAIN).

Anaouéraap:

1. Bo‘tayev Sh. Inglizcha-o‘zbekcha, o‘zbekcha-inglizcha lug‘at (80000 so‘z). —Toshkent:
“O‘qituvchi” nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2013. — 880 b. —b.3

2. Baxpuyannosa b.M. V36exucronna YKyB JTyFaTUMIMIH: JTMHIBUCTHK acOCIApH, TAPUXH Ba
uctukoomtapu: dunon.dan... nokropu (DSc) aucc. — Camapkana. 2020., —252 6.; — b.12
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3AMOHABHH TUWIIMIYHOCJIMKJIA AHTPOIIEIIEHTPUK EHJIOIIYB

Typaesa Inn0dap MeitineBHa,
Kapmm gaBnar yHHBEpCUTETH KaTTa YKUTYBYHCH
dilbarturayeva270@gmail.com

AHHoOTanusi: Maskyp Makosnaga OyryHIM KyHJa WIMUH TaJKUKOTIAPHUHI YCTYyBOp
TaMoiwiapuad Oupu OYyJraH aHTPONOLEHTPU3M, AHTPOINELUEHTPUK EHJOIIYB XaKuaa cy3
FOPUTHIIA]TH.

Kanur cy3ap: nyHKTyauusi, THHUII OeNrHIapy, MyHKTYalluOH MebEpap.

TUmTHUHT MOXMATH Ba )KaMHSITAArW Basu(acuHU YpraHUII Xap KaHIail XalKHUHT MabHaBUI
MEPOCUHH, OOW TapUXUHH, MUJUIMH KaapUATIAPUHU, MaJaHUA Ba MabHABUI OOMIMKIapuHM,
cuécuil sxkapaéHHM TepaH aHINIAII UIMKOHMSTHHY spaTtagu. E.P. Onunos Tan6upu Gunan aiitrania
“Tun Ba XaJK y3apo KUIIC OOFIUK TylIyHYanap cudaruaa Oupu HKKMHYUCHAH Kyd 0JIM0 siaiin
Ba PUBOXJIAHAIY, 111y OOUC YJIapHUHT TAaKOMMIKIA Y3ap0 TabCUP ATHUILI KOHYHHUSTH (aoi amal
kunaau. OOpa3nu aiiTranaa, Xaik Y3WHUHT TONTaH-TYTraHJapUHU TUITA, T Y3uaa OOpuHU
xankka unuHuo Typaau. Ly MmabHOMA )KaMUATHUHT HKTUMOUN, UKTUCOIMH, CUECHI, MaJlaHHii Ba
Oo111Ka coxajapuaa 103 Oepras y3rapuiuIapHUHT THIITa TAbCUPUHI HAMHKH CE3MACIIHK, OaJIKU THIT
PUBOXXMHU OyH/all TabCHPJIANIYBCU3 TACABBYP ITHII MyMKHH 3MAacKu, Oy THIICH3 XaJIK, XaJIKCH3
TUJ OYIMACIUT UK OWIUH XaKuKaTHUHT ucootunup’” [1;140].

TuntaaKUKUraaHTPOMOLIEHTPUK EHAAITYB, TUJIBaMaJaHUATMYyHOCa0aTH, MUJTUHA MEHTAJUTUKHU
aHIJIALI, TUJI MOXUSATUHH, YHUHT KOMMYHUKATUB Ba3u(acuHu YyKyp WIMUHN YpraHull 3apypaTuiu
TYFAUpaau. 3aMOHABUN THINIYHOCIAPHUHT (UKpUYA, THIIIYHOCIUK (paHuga TyO y3rapuiiap
pyit Oepmokia, Oy TUIIHM IIaxcaH MyCTAaKWI TU3UM cudaTuaa KypuO YMKUIIIAH “aHTPOIOJIOTUK
xonuca’” [2;136] cudaruna rapeudamira yrunaan udopar. 3epo, aHTPONOIEHTPUK TAMOUMITMHUHT
THJIHU TAAKUK KWJIUIIAATH aXaMUsATH, Y30eK THINAAard MaTHIApHH aHTPOIIOIEHTPUK MapaJurMa
TaJKWK KWJIUII MyaMMoJjlapura OaFMIIUIaHTaH. 3aMOHAaBUH THJIIIYHOCJIHMK aHTPOIOLIEHTPU3M
TaMOMUIINTa aCOCIAHUIIUHY STbHU, JIMHIBUCTHK XOAMCAJApHU MHCOH OMMJIMHU XHMCOOra ojraH
xonna ypranumi: FO.J1. Anpecsn, H.JI. Apytionoa, FO.H. Kapaynosa, I.B. Konmanckuii, 2.C.
Ky6psxoBa, B.A. Macnosa, b.A. Cepedpennukona, }0.C. Ctenanosa Ba Oouikanap y3 uiiapuia
¥3 akcunu TomraH. LllyHM TabKuajam >KOM3KH, aHTPONOLEHTPUK EHAOIIYB THUJI KaTIaMUHH
TAAKUKU/IAa aJlOXUAa YpUH drajulaiiin. AHTPOIOLEHTPU3M JeraHjna, OWUpWHYM HaBOar/a,
WHCOHHMHT MO3ULUACH «...KOMHOTHUHI, TyHENNa coaup Oynaérran 6apya XoAuCaJapHUHT MapKa3u
Ba OJIMIA MaKkcaau» cudaruaa TymyHuaaan [3;889].

A.P. Jlypus: “PuBoknanrad T cOXUOM OYJIraH WHCOHHUHT YJIKaH FOTYFH IIYHJIaKH, YHHHT
Hazauaa TyHE XyIau MKKH Oapobapura oprranaexk O0ynanu. [Ipenmernapau Ounaupaauras THIT
épaamMuia y Y3UHHUHT [IaXCUil Taxkpubacura KupMaiauran Ba 6eBocuta KaOyn KWIMHMaWIUran
npenMeTiapaan ¢oiinanana onaau. MHCOH WKKM TOMOHIaMa JyHEra sra Oymanuku, OyHra Xam
0eBOCHTa aKC ATTUPWIIYBYH MpeaMeTIap QyHEcH, cy3 OmiaH OenruiaHaauran, udoaaiaHaaural
oOpasnap, 00beKTIIap, MyHOCabaTIap Ba XyCyCHUITIIAp JYHECH XaM KUpau... . Cy3 Oy — BOKCHJIUKHU
aKC ATTUPHILHUHT aoXuja makauaup. MHcon Oy obpasnapHu ynap, amanaa Oop-Hykiurunax
KaThbU Hazap, Y3 XOXMIIWIra Kapad araimiy, HOMJIAIIW, alTUIIM, AEMaKKd, MaHa Iy UKKUHYU
TyHEHU OOIIKapuIyu MyMKUH, 1e0 Tabkuanaiau [4;318].

AnGarrta THINIYHOCIHMK/AA THJIHUHI AQHTPOIOLEHTPUKIUIU SHIW HYHanIuIl sMac, ymoy
napagurma sHru 1e0 xucoOnaHca-na, YHUHT (anma tapuxuii aykyp wingusnapu 6op. 1O.C.
CrenanoBHuHr 1975 #mnga von stwirad “MeTosibl M MPUHLIMIIBI COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKN
[5:331] HoMmu MoHOTpadusicuaa Oy MYHAIUI TaXJIWJTra TOPTUITaH. YHUHT (PUKpUTa TasHATUTaH
Oyicak, «OXUpru YH MMJUIMKHUHT OMpOpTa XaMm MHUPUK TWILIYHOCH THIJIa aHTPOIMOLIEHTPU3M
MyaMMoOcHJaH Koumaran». OIMMHUHT TabKUJIANINYa, TUIAard aHTPOIIOIIEHTPU3M «3aMOHABUMN
TUIIyHOCTuKAa (V3 AaBpua) Xxap Xl WHAUBUAYal (GpopMmynaiapHu TOMaAw» Ba y OHA TUJIHIA
CY3NalllyBUYMWJIAPHUHT JIMHIBUCTUK OHTUJA aKC ATTUPWITAH JMHTBUCTHK XOAWCAJAPHUHI KEHT
JIOUPACUHY YpraHuil OuiaH OOFIMK OYIr0 YnKaIu.

B. ¢on I'ymGonaT aHTpOMONOTHK acocna THII Xakuaard (paHHU sSpaTUII FOSCUHH OWPHHYH
O6yu0 Ounaupran onumiiapaan oupu xucodnanaau. B. ¢pon I'ymGonar ¢uxpura xypa, «...TUIHU
YpraHuii acocuii MaKcaJJHU UCTUCHO KUJIMAiIH, JJIeKWH O01TKa 6apya coxanap OuiaH Oupraivukaa
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WHCOH PYXUHHMHI OMprajJliKJard MHTWIMIUIAPUHUHT SHT OJMH Ba YMYMHUH MakcaJaura, MHCOH
PYXMHUHT V3WHU Ba Y3MHU OWJIMII Makcaaura xusmar kuinaam». B. ¢on I'ymGonar unrapu
cyprad rosuiap A.A.IloTeOHUHUHT WJIMUN W3NIAHUIUIAPUIA XaM Y3 aKCUHU TOMIAU. Y THJIHHHT
PUBOXKIIAHUIIYN XaKuda GUKp ropuTap 3KkaH, ['yMOonAT Kabu YHUHT aHTPOINOLIEHTPUK TaOUaTHHU
TacauKJIalau: “Acauaa, TUi ¢pakart KaMUATIA PUBOXKIIAHAIH, YyHKHA HHCOH Xap JOUM Y3H TeTUIIUIHA
OynraH OyTyH OMpIMKHUHT, ShHU YHUHT KaOWJIacH, XaJKUHUHT OMp KUCMHU OYJIraHW y4yHTHHA
sMac, OaJku ofaM ¥3 cy3imapuHH OolIKagapra TyUIyHapau OYJIraHWHHU ce3raHuJaH KeHMHIHHA
Y3UHU aHIJIAraHJIUuIu y4yH XaMIup.

Jlapxakukar, 3aMOHAaBH aHTPOIOLIEHTPU3M — MHCOHHUHI Hazapuil (ukpram mapkazujga
KOH OJIraH yCTyBOp WJIMHI cOXa XHUCOOIaHaIu. AHTPOIIOIICHTPH3M, O/1aM ¥3 OHTuAa arpodaaru
BOKEJIMK TaCBUPH OUJIaH aKC STTUPHWITaH, UHIUBUIYaJ Ba IDKTUMOM Taskpubara sra 6ynras, ¢aoin
OmM cyObeKTH cudaruaa HaMoEH Oynaau. AHTPONOICHTPU3M UHCOHHUHT OOPIUKHH THIIIAard
aKC TTHPHILHN, SMOLIMOHAJ, aKJIMH, MparMaTuk Ba OOIIKA yCy/JIApUHU YpraHUILIIra KapaTuiraH.
ByHnan tamkapu, XajaK THIM TyHEKapalld TU3UMU cudartuia MULUIHN T — Oy AyHE Ba YHUHT
BAKWJIAPU Y3JIapUHU Kypaaurad NpU3sMaaup.

DoiigajJJaHWITaH agaduéTIap:

1. Onunos E.P. I'mo6annamrys 1aBpy MyONUIIMCTHKACH TUIMHUHT TAPAKKUETH. — TOIIKEHT:
Hommpa6erum, 2020. — C. 6. 140 6

2. KyOpsxosa, E.C. DBomtolys IUHIBUCTHUECKUX UIeH BO BTOPO# monoBruHE XX BeKa (OMbIT
napagurmansHoro ananusa) / E. C. KyOpsikoBa // fSI3pik m Hayka koHuna XX Beka. — M.: UH-T
si3piko3Hanus PAH, 1995. -C.136.

3. ®wunocodckuil SHIMKIONEANYECKHd ciaoBaps. —M.: CoBeTckas »HIMKIONeaus. [
penakuus: JI.®. Unpuués, [1.H. ®enocees, C.M. Kosanés, B.I'. [Tanos. 1983. — C.25. 889.

4. Iymbonvom B. @on. N36panHbIe TPYIHI 1O S3bIKO3HaHUIO. — M., 1984,
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KYPBHOHU KAPUMJIA ¢ (KAHYA?) JA®3IUHUHT KYJLTAHAIIN

. Axpopos UBaayina 3usaroBu4
V3§eKHCTOH Xankapo Mcaom akanemusicu
“Y30ex THIU Ba MyMTO3 IIapK aga0uéTu”
Kadeapacu JOKTOPAHTH
(99890+)3271829(+ Tenerpam)

AHotaumsi: bapua Twiapaa caHOK COHJIapHHM Y3ra cysnap €paamuaa udomanan MyMKHH.
[ynunraek, apad Tuiauaa Xxam. Apad THIIM TpaMMaTUKaCUHUHT acocu Oyiran KypboHu kapumia
caHoK conap < (kam) “kanua?” nad3u 6unan kenaau. Ymoy nad3 cypok Ba xabap MabHOIAPHIA
KeJa/Iu.

Kamut cy3nap: Kypbonu kapum, myOxam aman, uctudxomusi, xabapus, cypa, OsT, 3bpo0,
TaMiin3, hocua.

Apab tunuaa 6an3ad caHoK connap Basudacunn s (kam) “kanda?” nads3u 6axapub Keaau.
HcMay HacO KuaaaMrad oMuapaan oupu <s (kam) nadsu O0Yaub, yHUHI MabHOCH MyOXam
anan (HOaHWK CAaHOK COH, HOMablIyM MyAJaT) HU udonaiaau. Y ukku xun 0ynaau: Uctudxomus
(cypok yuyH) Ba xabapusi (kecum Basudacuma). Kypboun xapumaa xamu 20 mapra < nadsu
osTIapaa kenran 6yica, ynapaan 4 Tacu uctudxomus yuyH, 16 Tacu xabap Bazudacuga KeiaraH.
WkkanacuHu 5 Ta YXMIANuIMK Kuxatd 00p; 1) UKKUCH XaM HOMabJiyM CaHOK COHHHU Ba MaBXyM
My[JaTHU Ounaupaau; 2) 3bpoOaa maOHuil (¥3rapmac) Oymnanu; 3) UKKUCHHUHT XaM OMHOCHU
CYKyH; 4) mouMo ran Oommaa Kelaau, ypracuaa KelIMauay; 5) TaMmin3ra MyXxTox Oyaaan. DHau
cYpok Bazudacuia Kenaauran <a ounan xabap yuyH Keaaauran < hapkim uxariapuHy aloXu1a-
anoxuaa yprauud 4YMKamus;

1. Arap <a'uctudxomus (CYpOK 0JIMOIIM) MAbHOCHHHM ¥3 MUUra OJiraH 0yJica, yHIaH KEWHHTH
MCMHM TAMAM3JIMKKA KYpa HACO KUIIa/u.

& opdi Ga Do ¢ Kanua KuIuHN ypanHr?

s I (35l Kanua kuTo6 YKUIMHT ?

Yoy mucomnaa “kyn Kuto0 YKUTaHUHTHY OWjlaMaH, KaH4a KUTOO YKUTaHCaH -JieraH MabHOHHU
ounaupu6 kenran. < uctudxomus (CYpOK) MAbHOCHIA KEITaHIUTMHUHT OSITUCH, Y UIITUPOK
9TraH TalHWHT oxupuaa cypok Oenrucu (?) xyvmnran Oymamu. “KypboHH Kapumaa cypok
MabHOCHIa KenraH < 4 Ypunna kenran; 1) bakapa cypacH, 211-o4t, 2) bakapa cypacu, 259-
oart, 3) Kaxd cypacu, 19-o1r, 4) MyMI/IHyH cypacu, 112-os1” [4]. bakapa cypacu, 259-osituia N
vcTH(XoMus Kyinnarmaa kenran;” 30 83 Jecids 310 dodids 5330 13 Gf G2 3 [1]. “Asmnox yara:
“Kanua érauar?”’-meau”. Y omaMm Y3WHUHT KaH4Ya ETTaHMHM KaepaaH OwicuH. BakTHuM cesuin
TUPUK, Xa&T HAIIUJACUHU CYypHO TypraH KUIIMIapra Xoc XycycusT. Y O¥yica, 103 iun ynub Erau.
ByHuHr ycTura, Xuc-Tyiry ofamuu anfaiam xam. Iysunr yays: “Y:”bup KyH €ku OMp KyHHUHT
Oab3ucuua €raum’’, -neau’”’. Y3WHUHT OuiraHnuya xaBoO Oepau. Y3WHHHT 103 un yiaub Etuo,
siHA KaliTa TUPWITAaHU YHTa OUp KyH €Ky OMp KyHIaH XaM 03poK €rranfait 0ynub xypunmu” [2].
Jlemax, osti Kapumasa <% uctudxomust (CYpoK) MabHOCH 1A KEIUO, HOMabIyM MyIIaTHH Hdoaa
3TMOKJA. LHyHI/IHl“}leK MymunyH cypacu, 112-ostna:

» G100 da Jdidia s 1100 £33 o [1].

“Epna iunnap xucobu (Ounan GuUKpUHru3) Oyitnua KaHua TypauHru3?» nei-nu (Asmnox)”’[3].
By ositna xam SacypokHu Ba MyOXaMiIMKHE H(o/a KAIUO KejraH.

2. & uctudxomus MabHOCHHH Y3 Wuura onmaca xabapust Oymamu. <axabap MabHOCHIA
KeJIraHja TalHUuHT oXupHaa yHIoB Oenrucu (!) kyiimmamu. Arap <a Guinan tamiius ypracuia
q)ocnna (axparyBuu cy3) 6yica, <aramitn3nHM HacO KUIaau;

<l guﬁd Jed! Xy3ypum/ia KaH4Ya/IaH - KaH4a KUIim 0op!

Arap mkkajacu ypracuaa Gpocuia (axparud TypyBud cy3) Oyiamaca, <2 HUHT TaMiin3u My30()
MITAMXINKKA KYpa KaCpanK YKHIaH.

i ch Cra syl KanuanaH - KaHua KUILIMHU ypauM!

ate o lose sl Kanyanan - kanua GonanapHu coTud onaum!

KamuMacu “kym’” mMapHOCHA KenraH. <2 Maskyp mucoiuiapHuHr Gapuacuaa Xabap ydyH
kenrad “kam” xkanumacu Kyppronu xkapumia 16 ypunaa 3ukp kwinnras; 1) bakapa cypacu, 249-
04T, 2) AHBOM cypacH, 6-o04T, 3) Abpod cypacu, 4-osT, 4) cpo cypacu, 17-o4t, 5) Mapsim cypacu,
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74-o0sT, 6) Mapsm cypacu, 98-osT, 7) Toxa cypacu, 128-o4rt, 8) An6ué cypacu, 11-o4t, 9) lllysapo
cypacu, 7-ost, 10) Kacoc cypacu, 58-odrt, 11) Caxna cypacu, 26-o4t, 12) Scun cypacu, 31-o4r,
13) Con cypacwu, 3-os7, 14) 3yxpyd cypacwu, 6- OSIT 15) KO(p cypacu, 36-ost1, 16) Haxm cypacwu,
26-0sT. OsiTH Kapumara Mypoxaar Kuicak; “[1]. & ab <aiss (desds & I il S 5 iy 100
3138 a8 VIl s E”

«KaHuaaH-KaHua KaM COHJIY I'ypyXJiap AJJIOXHUHT U3HHU OWJIaH KYI COHJIM IypyXJap yCTUAAH
ranaba Ko30HTraH. AJiox cabp KuityBumiiap Ouian Oupraaup»[3].

Ymly ostu kKapumajaa ‘“KaH4yanaH-KaH4a” jad3u “KymaaH-kynm’ MabHOCHAa OYnuo, OyHmai
BOK€a-XoAucanap KyI yupaidiu, Jerad MabHo/1a kenMokaa. Slna Haxwm cypacu, 26-09THHE MUCOIT
KUIMO KeITHPCaK;

580 o a08 s 10wl sl O & oo Gl iba (iss) 1) o) g 1 Ls‘iu 1036 Jady s 3 0™
[1].

_ “Ocmonnapia Kan4ajaH-Kanya papuiranap 6yaub, yianapHusr madpoariapu xam — AJIoxX
Y31 xoxJ1ara Ba po3u 6}"/J1raH kummiapra (madgoarra) usH oepmarynuda — Qoiina 6epmac’™ [3].

Ymly osiTi KapuMaaary “KaH4ajgaH-KaH4a Jad3u XaM “KYIaaH-KyI~ JeraH MabHOJA KeJraH.

Kypwouu kapumia 4 ypunaa ucrepxom MabHOCHIa Kenran <2 (kam) nad3u, 6apua ypuriapaa
CYpOK Ba CaBOJIHU 61/1J1)11/1p1/16 kenran O6yiica, 16 Ypunga xabap MabHOCHAA UILIATHITAH <2 (KaMm)
mad3u “KympaH-KYm® MabHOCHIA KelraH. bu3 osfTH KapumanapiaH Oab3WjIapuHH Xap HKKaia
MabHOJA KeJIraHuAaH Mucosuiap kentupauk. KOxopuna ailtu6 yTuiraH osSTH KapuUMalapHUHT
Gapuacusa cypok €ku xabap MabHOJIApUIA KEJITaH.
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